
, 3

,f
4%vč

Í
IE

.‹z,;'

zlvz
zš\`z

2.1

šza/aøťš
SMLOUVA o DÍLO

uzavřená dle § 536 a násl. Zákona č. 513/1991 Sb., obchodního Zákoníku, V platném Znění, na

Zhotovení díla:

Rekonstrukce některých místních komunikací V Černošicích

1
Smluvní strany

Město Černošice

Rięgrøvfl 1209, 252 28 Čøfnøšiøe
IČ; 00241121
DIČ; cZO0241 121

Objednatel:

se sídlem:

Zastoupené: Mgr. Filipem Kořínkem, starostou

bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s.

číslo účtu: 27-388063349/0800

(dále jen ,,objednatel“)

a

Zhotovitel: ROBSTAV stavby k.s.

Italská 1580/26, 120 00 Praha 2

IČ; 27430774
DIČ; CZ27430774
zapsaný V obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu V Praze, oddíl A, vložka 76014

se sídlem :

zastoupený: Ing. Radkem Kozákem, členem představenstva RS HOLDING SE, která je

statutárním orgánem REMVIKO k.s., která je statutárním orgánem ROBSTAV stavby k.s.

bankovní spojení: Komerční banka a.s.

číslo účtu: 35-6257230247/0100

(dále jen ,,Zhotovitel“)

2
Předmět smlouvy

Předmětem Sınlouvy o dílo je generální dodávka stavby „Rekonstrukce některých místních
komunikací v Čeı`nošicích“ včetně všech souvisejících prací a dodávek a Zajištění úspěšného
předání díla objednateli na základě protokolu o předání a převzetí díla podepsaného
Objednatelem a Zhotoviteleın (dále také jen „stavba“ nebo ,,dí1o“).

Dílo bude prováděno dle zadávací projektové dokumentace „Rekonstrukce některých místních

komunikací v Černošicích“ zpracované firınou Ekologické a inženýrské stavby spol. sr.o.

v roce 2013 a firmou CITYPLAN spol. s r.o. v roce 2012 a Zadávací projektové dokumentace

„Rekonstrukce vodovodního řadu a přípojek v ulici Libušina” zpracované firmou ŠETELÍK
1 / 24

nx„vv



1
1

1.

OLIVA s.r.o. V roce 2012. ,

2.2 Zhotovitel se zavazuje provést pro objednatele dílo svýın jméneın, na své náklady a nebezpečí,
bez vad a nedodělků a ve sjednaném termínu.

2.3 Zhotovitel se zavazuje provést pro objednatele dílo S využitím vlastních kapacit. Zhotovitel je
oprávněn zadat provádění části díla třetím osobám (dále jen ,,subdodavatelé“) výhradně V
rozsahu uvedeném vnabídce zhotovitele (v prohlášení uchazeče o dodavatelskéın Systému).
Jinému subdodavateli, než uvedenému v nabídce, je zhotovitel oprávněn zadat provádění částí
díla pouze po předchozím písemném schválení subdodavatele Objednatelem. Se všemi
subdodavateli uzavře zhotovitel sınlouvu o dílo. Zhotovitel se zavazuje Veškeré práce
subdodavatelů řádně koordinovat. Zhotovitel odpovídá V plném rozsahu za veškeré části díla
provedené subdodavateli, jakoby je prováděl sám. Objednatel je oprávněn požadovat vyloučení
jakéhokoliv subdodavatele, který neprovádí dílo V souladu S touto smlouvou, platnými právními
předpisy a normami ČSN a EN. Zhotovitel je povinen na výzvu objednatele s takovým
subdodavatelem ukončit spolupráci a vyloučit ho z účasti na provádění díla.

2.4 Zhotovitel se zavazuje provést dílo V souladu S českými technickými normami (ČSN),
evropskými normami (EN) a obecně ' ' ' ' ' ' ˇ ` ˇzavaznymı pravnımı predpısy platnými V Ceské republice
V době provádění díla.

1

WWM_M,,_,,,,„,„„.„„.»vv~““~““”""

2

2.5 Zhotovitel prohlašuje, že prozkoumal místní podmínky na staveništi, seznámil se S veškerými
podklady pro zhotovení stavby převzatýıni od objednatele, zejména zadávací projektovou
dokumentací stavby, vč. výkazu výměr. Zhotovitel prohlašuje, že všechny předané podklady
jsou srozumitelné, věcně správné a dostatečné pro roved ' d'lp enı 1 a V rozsahu, kvalitě a termínech
sjednaných V této smlouvě.

2.6 Předmět díla dále zahmuje zejména následující práce a výkony:
a) provedení pasportizace (fotodokumentace) nejbližšího okolí Stavby před zahájením

vlastních stavebních prací a předání jednoho l tvy ıo ovení na CD objednateli na prvním
kontrolním dnu stavby včetně pas oıtiz ˇp ace príjezdových komunikací na staveniště

b) provedení předepsaných zkoušek, revizí a atestů včetně pořízení příslušných dokladů

dle závazných právních předpisů, ČSN a podmínek projektové dokumentace stavby,

c) úkony spojené se získáním a vyřizováním veškerých povolení, včetně poplatků (např

„_,®,,..u„,.„ø»z--«-“““““"“”"'^ˇ"

překopů, záborů, Souhlasů a oznámení) souvisejících s provedením díla

d) vyhotovení realizační dokumentace Stavby V potřebném rozsahu

e) vyhotovení projektové dokumentace skutečného provedení stavby, včetně geodetického

zaměření skutečného provedení, V tištěné a digitální podobě,

Í) zaměření a Vytýčení stávajících inženýrských sítí (vodovodních, stokových,

energetických a telekomunikační

1.

1

1

Ř ch) nacházejících se V prostoru staveniště, případně i

na pozemcích přilehlých, které budou prováděním díla dotčeny, jejich příp. přeložení

nebo ochrana tak, aby V průběhu provádění díla nedošlo k jejich poškození; zhotovitel

odpovídá za škody způsobené na stávajících inženýrských sítích,

g) Vybudovaní, provozování, udržování a následné vyklizení Zařízení staveniště V souladu

S vydaným souhlasem s provedením ohlášené Stavby,

h) uvedení staveniště, používaných komunikací pro příjezd na staveniště, zpevněných
2/24
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ploch, nebo jiných prostranství do původního stavu,

Í) zabezpečení ostrahy staveniště a veškerých věcí a zařízení na něm umístěných; úschova

věcí předaných mu nebo jím opatřených k provádění díla,

zajištění podkladů a obstarání veškerých potřebných stanovisek veřejnoprávních

orgánů, organizací a ostatních účastníků kolaudačních řízení, provedení ostatních úkonů

potřebných pro uvedení stavby do provozu, splnění podmínek dle souhlasu

S provedením ohlášené stavby a oznámení o odstranění všech vad z přejímacího řízení

stavebnímu úřadu,

k) vystavení prohlášení O shodě, zajištění atestů, certifikátů a osvědčení o jakosti k

vybraným druhům materiálů, strojů a zařízení zabudovaným do stavby a dodaným

zhotovitelem, které předá zhotovitel objednateli současně s předáním díla.

2.7 Všechny doklady související S předáním a převzetím dokončeného díla v tištěné i elektronické

podobě budou objednateli předány ve dvou vyhotoveních.

2.9 Objednatel si vyhrazuje právo snížit V průběhu stavby rozsah dohodnutého plnění až o 20 %.

3.1

3.2

3.3

3.4

V takovém případě bude tato situace řešena smluvním dodatkeın k této smlouvě o dílo.

3
Doba plnění

Zhotovitel se zavazuje protokolárně předat dokončené dílo nejpozději do 15 dnů po provedení,
včetně všech dokumentů dle čl. 2 této smlouvy objednateli, termín dokončení celého díla je 30.
10. 2013; V případě nedodržení tohoto termínu je Objednatel oprávněn uplatnit smluvní pokutu.
Dílo bude prováděno V souladu s harmonogramem prací, který zpracoval zhotovitel dle

zadávací projektové dokumentace ,,Rekonstrukce některých místních komunikací V
Černošicích” zpracované Íirmou Ekologické a inženýrské stavby spol. sr.o. vroce 2013 a
firmou CITYPLAN spol. s r.o. v roce 2012 a zadávací projektové dokumentace „Rekonstrukce
vodovodního řadu a přípojek v ulici Libušina” zpracované firmou ŠETELÍK OLIVA s.r.o. v
roce 2012 (dále jen „zadávací projektová dokumentace“). Harmonogram prací je přílohou této
smlouvy. Harmonogram prací stanoví závazné termíny pro provádění díla (dále jen „uzlové
body“); za nedodržení uzlových bodů je Objednatel v souladu S touto smlouvou oprávněn
uplatnit sınluvní pokutu a popřípadě odstoupit od smlouvy.

vvVšechny uvedené termíny předpokládají, že staveniste bude předáno zhotoviteli nejpozději do
10 kalendářních dnů od podpisu smlouvy o dílo oběma smluvníıni stranami. V případě prodlení
S předáním staveniště Z objektivních důvodů na straně objednatele, zhotovitel do 5 dnů od
skutečného termínu předání staveniště předloží obj ednateli aktualizovaný harmonogram
S termíny změněnými O tolik kalendářních dnů, O kolik dnů později bude staveniště skutečně
předáno.
V případě prodlení S převzetím staveniště ze strany zhotovitele, je zhotovitel povine postupovat

dle harmonogramu bez zohlednění prodlení s předáním stanoviště.

Zhotovitel je povinen bezodkladně písemně informovat objednatele o veškerých okolnostech,
které mohou mít Vliv na termín provedení díla.
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Objednatel je oprávněn kdykoli nařídit zhotoviteli přerušení provádění díla. Vtakovém
případě, že provádění díla bude přerušeno Z důvodů na Straně objednatele, má zhotovitel právo
na přiměřené prodloužení termínu pro dokončení a předání díla, jakož i jednotlivých termínů
stanovených harmonogramem prací.

Zhotovitel je oprávněn přerušit provádění díla pouze V případě, že zjistí při provádění díla
skryté překážky znemožňující provedení díla sjednaným způsobem. Zhotovitel však musí
pokračovat V provádění těch částí díla, které nejsou překážkou dotčeny. Nutnost každého
takového přerušení provádění díla je zhotovitel povinen písemně oznámit objednateli do 24
hodin od zjištění překážky. Součástí oznámení musí být zpráva o předpokládané délce
přerušení, jeho příčinách, navrhovaných opatřeních a návrh aktualizovaného harmonogramu.

Zhotovitel nebude při provádění díla zodpovědný za prodlení s provedením díla způsobené
rozhodnutími orgánů Veřejné správy, pokud je nemohl předvídat nebo nemohl předejít jejich
vlivůrn. Zhotovitel se zavazuje vpřípadě takového prodlení předložit objednateli písemnou
zprávu o okolnostech a důvodech takového prodlení a návrh aktualizovaného harmonogramu.

Zhotovitel je Z důvodu nepříznivého počasí oprávněn přerušit provádění těch technologických
postupů, u nichž by další provádění prací bylo V rozporu s příslušnými normami nebo
technologickou kázní. Nepříznivým počasím se rozumí takové kliınatické podmínky, které
znemožňují provádění vybraných technologických postupů prováděné stavby. Přerušení prací
pro nepříznivé klimatické podmínky musí být vždy písenmě odsouhlaseno oběma smluvními
stranami. Začátek, průběh a konec nepříznivých podmínek bude zaznamenán ve stavebním
deníku. Zhotovitel je povinen pokračovat V provádění těch technologických postupů a částí díla,
pro které nepříznivé podmínky netvoří překážku.
Přerušení provádění díla Z důvodů nepříznivých klimatických podmínek není prodlením
zhotovitele, bez ohledu na výše uvedené Však musí být celé dílo dokončeno do 30. 10. 2013.

Během přerušení provádění díla je zhotovitel povinen zajistit na svoje náklady, nedohodnou-li
se smluvní strany jinak, ochranu a bezpečnost díla proti zničení (např. konzervace díla, opatření
uplynutím lhůt poskytnutých úřady apod.), ztrátě nebo poškození, jakož i skladování věcí
opatřených k provádění díla.

4
Staveniště (místo plnění)

Místem plnění je město Černošice, k.ú. Černošice, a to ulice Berounská (slepá větev), ulice
Jedlová, ulice Chrudimská, ulice Libušina, ulice Slunečná, ulice Střední. Objednatel je povinen
předat zhotoviteli staveniště prosté práv třetí osoby do 10 kalendářních dnů po oboustranném
podpisu smlouvy a dílo. O předání a převzetí staveniště vyhotoví zhotovitel písemný protokol,
který obě smluvní strany podepíší. Za den předání staveniště se považuje den, kdy dojde k
oboustramıému podpisu příslušného protokolu. Zhotovitel je povinen zahájit provádění díla do
5 kalendářních dnů ode dne předání a převzetí Stanoviště.

Protokol O předání a převzetí staveniště musí obsahovat vyınezení prostoru stavby, potvrzení
předání plánu jakosti, kontrolního a zkušebního plánu.

Zhotovitel zajistí na Vlastní náklady a nebezpečí veškeré zařízení staveniště, nezbytné pro
provedení díla. Po dobu stavby je zhotovitel povinen umožnit příjezd vozidel integrovaného
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5.2

záchranného systému (HZS, záchranná služba apod.)
Zhotovitel odpovídá V průběhu provedení díla za pořádek a čistotu na staveništi. Je povinen na

své náklady odstraňovat průběžně odpady a nečistoty vzniklé provedením díla a průběžně
odstraňovat veškerá znečištění a poškození používaných komunikací, ke kterým dojde
vsouvislosti S prováděním díla; tyto povinnosti je povinen splnit i kdykoliv na výzvu
objednatele nebo jeho teclmického dozoru.

Jako Součást zařízení staveniště zajistí zhotovitel i rozvod potřebných médií na Staveništi a
jejich připojení na odběrná místa určená majiteli či Správci příslušných sítí. Zhotovitel je
povinen zabezpečit sarnostatná měřící místa na úhradu jím spotřebovaných energií a tyto
uhradit.

Zhotovitel se zavazuje vyklidit staveniště a uvést ho do původního stavu nejpozději do 15
kalendářních dnů ode dne předání díla objednateli.

Zhotovitel se zavazuje řádně označit staveniště V souladu s obecně platnými právními
předpisy.

Zhotovitel není oprávněn umísťovat na staveniště jakákoli firemní označení, informační
nápisy, reklamní plochy či jiné obdobné věci bez předchozího písemného svolení objednatele.

5
Cena díla

Objednatel se za podmínek této srnlouvy zavazuje uhradit zhotoviteli celkovou cenu za řádné
provedení díla ve výši:
Cena 3.153.620; Kč bez DPH

DPH ve výši 662.260,20 Kč

Cena celkem včetně DPH 3.8l5.880,20 Kč
vCena za dílo je cenou pevnou, nejvýše prípustnou a neměnnou po celou dobu provádění díla

Celková nabídková cena díla je stanovena V souladu se zadávací projektovou dokumentací,
Výkazem výměr, který je její součástí, a na základě skutečností zjištěných při prohlídce místa
phiění; oceněný výkaz Výıněr je přílohou této smlouvy o dílo. Součástí celkové ceny díla jsou
veškeré náklady související s řádným provedením a dokončením díla V rozsahu dle čl. 2 této
smlouvy a obecně závazných právních předpisů, zejména (nikoli Však výlučně):
a) veškeré náklady na úplné, kvalitní a provozuschopné provedení díla, včetně nákladů na

provedení potřebných zkoušek, měření a atestů

b) Veškeré náklady na dodávku, uskladnění, správu, zabudování, montáž a zprovoznění

veškerých dílů, náhradních dílů, součástí, celků a materiálů nezbytných k provedení díla,

c) Veškeré náklady na dopravu, stavbu, skladování, montáž a správu veškerých technických

zařízení a mechanismů nezbytných k provedení díla,

d) veškeré běžné i ınimořádné provozní náklady zhotovitele nezbytné k provedení díla,

e) veškeré náklady na dopravu a ubytování pracovníků zhotovitele,

Í) veškeré náklady na zábory veřejného prostranství mimo vlastní pozemek Stavby pro účely

zřízení zařízení staveniště nezbytného k provedení díla,
5 / 24
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5.3

1

g) veškeré náklady, které vyplynou ze zvláštností provedení díla nezbytných k provedení díla,

h) veškeré náklady na zřízení, rozvody, spotřebu, správu a provoz přípojek vody, energií

telekomunikací nezbytných k provedení díla, Včetně případných přeložek inženýrských sítí

a vedení či komunikací,

i) veškeré náklady na vytyčení staveniště a inženýrských sítí za účasti jejich správců včetně

provedení nezbytných Výkopů,

j) veškeré náklady na pochůzky po úřadech a Schvalovací řízení, které nese zhotovitel,

k) Veškeré náklady na provedení příslušných a normami či vyhláškami stanovených zkoušek

materiálů a dílů včetně předávacích zkoušek,

l) veškeré náklady spojené S celní manipulací a náklady na proclení,

m) veškeré náklady na zřízení a udržování smluvně sjednaných bankovních záruk,

n) veškeré náklady na běžné i mimořádné pojištění odpovědnosti zhotovitele a pojištění díla,

o) Veškeré daně a správní či jiné poplatky spojené S provedením díla, včetně úhrady veškerých

sankčních opatření uložených správním či jiným orgánem,

p) Veškeré náklady na provedení nutných, potřebných či úřady stanovených opatření

nezbytných k provedení díla,

q) veškeré náklady na zařízení odečtů ıněřidel příslušnými organizacemi, a to započetím před a

po skončení provedení díla,

r) Veškeré náklady na zpracování dokumentace skutečného provedení stavby a jejích úprav a

geodetického zaměření skutečného provedení,
S) veškeré náklady na pojištění, které je Zhotovitel dle této smlouvy povinen sjednat, a náklady
na ostrahu díla.

t) veškeré náklady na zařízení staveniště a jeho odstranění, včetně uvedení staveniště,

používaných komunikací, zpevněných ploch, nebo jiných prostranství do původního stavu.

Cena za dílo bude snížena V případě, že práce, které byly zahmuty do ceny, nebudou na
základě požadavku objednatele provedeny (méněpráce). Náklady na méněpráce budou od
sjednané ceny odečteny.
Pro ocenění méněprací se použijí jednotkové ceny uvedené ve výkazu výměr. Pokud se jedná o

položky, které výkaz výměr neobsahuje, použijí se jeho ceny přiměřeně jako základ pro

stanovení ceny dohodou. Při Vyúčtování je zhotovitel povinen méněpráce vyčíslit samostatně

tak, aby změna ceny z tohoto důvodu bylo Objednatelem přezkoumatelná.

Změna ceny V důsledku méněprací musí být potvrzena oboustranně potvrzeným dodatkem

k této smlouvě.

6
Platební podmínky

Objednatel nebude poskytovat zálohy. Úhrada ceny za dílo bude hrazena na základě dílčích
daňových dokladů vystavených zhotovitelem zpětně za každý kalendářní měsíc. Zhotovitel
předloží do 10 kalendářních dnů od uplynutí příslušného kalendářního měsíce zjišťovací
protokol a Soupis skutečně provedených prací (příp. neprovedených méněprací), S uvedením
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6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

7.1

veškerých odchylek od harmonogramu prací, ke kontrole technickému dozoru objednatele (dále
také jen ,,TDI“). TDI je povinen vyjádřit své připomínky do 10 kalendářních dnů od jejich
převzetí, jinak je potvrdí.

Zhotovitel je oprávněn vystavit měsíční fakturu Vždy do 5 pracovních dnů ode dne potvrzení
soupisu skutečně provedených prací a zjišťovacího protokolu TDI. Přílohou každého daňového
dokladu (faktury) bude vždy odsouhlasený zjišťovací protokol a soupis skutečně provedených
prací. Objednatel uhradí z každé dílčí faktury 95% vyúčtované částky. 5% vyúčtované ceny díla
je Objednatel oprávněn zadržet jako jistotu (zádržné) pro zajištění závazku zhotovitele odstranit
vady zjištěné V záruční době. Toto zádržné převede Objednatel na účet zhotovitele do 30ti dnů
po předložení bankovní záruky č. 2. Nebude-li tato bankovní záruka objednateli předložena,
bude oprávněn zádržné použít jako zajištění závazku zhotovitele odstranit vady zjištěné
V záruční době. V takovém případě Vyplatí Objednatel zhotoviteli toto zádržné nebo jeho
zbývající část do 30 dnů po odstranění poslední vady zjištěné V záruční době, popř. do 30 dnů
po skončení záruční doby, nevyskytne-li se V této době žádná vada.

Doba splatnosti daňových dokladů je 60 kalendářních dnů ode dne doručení daňového
dokladu objednateli.

Platby budou probíhat výhradně V korunách českých a rovněž veškeré cenové údaje budou V
této měně.

Veškeré účetní daňové doklady (faktury) musí splňovat náležitosti daňového dokladu dle
platných právních předpisů, zejména:

I označení povinné a oprávněné osoby, adresu, sídlo, DIČ,

I číslo dokladu,

I den odeslání a den splatnosti, den zdanitelného phiění,
8 5×0‹Š'I vv voznačení penezního ústavu a cís na který se má platit, konstantní a variabilní

symbol,

I účtovanou částku, DPH, účtovanou částku vč. DPH ,

I název díla, označení části díla, s odvoláním na smlouvu,

I podpis osoby oprávněné k Vystavení daňového a účetního dokladu,

I další náležitosti, pokud je stanoví obecně závazný předpis nebo tato Smlouva.

V případě, že daňový účetní doklad (faktura) nebude obsahovat náležitosti Výše uvedené nebo
k němu nebudou připojeny přílohy smlouvou Vyžadované, je Objednatel oprávněn Vrátit jej
zhotoviteli a požadovat vystavení nového řádného daňového účetního dokladu (faktury).
Počínaje dnem doručení opraveného daňového účetního dokladu (faktury) objednateli začne
plynout nová lhůta splatnosti.

Zhotovitel se zavazuje průběžně vypracovávat a bezodkladně předkládat objednateli
dokumenty umožňující zavedení účtovaného díla do účetnictví objednatele V souladu
S ustanovením zákona č. 586/1992 Sb., o dani Z příjmů, ve znění pozdějších předpisů.

7
Záruka za jakost díla

Zhotovitel odpovídá za všechny vady díla (včetně subdodávek), které se vyskytnou po
převzetí díla Objednatelem vzáruční lhůtě. Práva zodpovědnosti za vady díla musí být
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7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

7.8

7.9
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7.11

uplatněna u zhotovitele.
Záruční doba činí 60 měsíců a počíná plynout dnem následujícím po potvrzení protokolu o

převzetí jednotlivých obj ektů Objednatelem dle této smlouvy.
Záruční doba se prodlužuje o dobu od uplatnění práva z odpovědnosti za vady až do doby

odstranění vady.
V případě odstranění vady dodáním náhradního plnění (nahrazením novou bezvadnou věcí),

běží pro toto náhradní plnění (věc) nová záruční doba, a to ode dne převzetí nového plnění
(věci) objednatelem. Délka této záruční doby rnusí odpovídat záruční době poskytované dle této
smlouvy pro tu kterou část díla. Tato záruční doba Však neskončí dříve než záruční doba
sj ednaná pro věc, na které se vada vyskytla.

Zhotovitel neodpovídá za vady, které byly po převzetí díla způsobeny Objednatelem nebo
vvzásahem vyssí moci.

Objednatel se zavazuje uplatnit nárok na odstranění vady u zhotovitele píserrmč bezodkladně
poté, co závadu zjistil. Zhotovitel se zavazuje, že V případě vady díla V záruční době poskytne
objednateli níže uvedené plnění:

a) bezplatně odstraní uplatněné vady, nebo

b) uhradí náklady na odstranění uplatněných vad V případě, kdy tak neučiní Sám, nebo

c) poskytne obj ednateli přiměřenou slevu Z celkové ceny díla V případě neodstranitelné

vady nebo V jiných případech na základě dohody smluvních stran

a uhradí objednateli veškeré z vady vzniklé škody

Zhotovitel se V případě uplatnění vady díla objednatelern zavazuje:
a) potvrdit objednateli bezodkladně faxem, telefonicky nebo elektronickou poštou přijetí

uplatnění vady díla s uvedením termínu uskutečnění prověrky vady, nejpozději však ve
lhůtě 12 hodin od uplatnění vady,

b) uskutečnit prověrku k zjištění charakteru vady, nejpozději však ve lhůtě 48 hodin od
uplatnění vady,

c) zahájit bezodkladně práce na odstraňování vady, nejpozději však ve lhůtě 80 hodin od
uplatnění vady,

d) odstranit běžnou vadu bezodkladně, nejpozději Však ve lhůtě 8 kalendářních dnů od
uplatnění vady, nedohodnou-li se smluvní strany jinak,

e) odstranit vadu bránící užívání díla nebo části díla bezodkladně vteclmicky co
nejkratším možném terrnínu, nejpozději však ve lhůtě 10 kalendářních dnů od uplatnění
vady.

Zhotovitel se zavazuje odstranit vady, které mají charakter havárie ve lhůtě do 24 hodin od
jejich uplatnění objednatelem. Objednatel je oprávněn takové vady uplatnit u zhotovitele
bezprostředně telefonicky, osobně nebo faxem.

Zprůběhu řízení o uplatněných Vadách a prověrky vady bude zhotovitelem pořízen zápis
obsahující termín odstranění vady, popis způsobu odstranění vady, případně zhotovitelem
navrhovanou výši slevy za vadu.

Za vady díla, které nebyly zjištěny V záruční době, odpovídá zhotovitel, pokud se jedná o
sl<ryté vady, které dílo mělo již V okamžiku jeho předání a převzetí, Objednatel je V záruční době
nemohl zjistit a oznámil je zhotoviteli bez zbytečného odkladu po jejich zjištění, nejpozději
však do 2 let od skončení záruční doby.

V případě sporu o oprávněnost uplatněné vady budou Smluvní Strany respektovat vyjádření a
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7.13

8.1

8.2

konečné stanovisko soudního znalce stanoveného objednatelem.
Zhotovitel zaručuje, že dílo nebude mít právní vady, zejména nebude Zatíženo právy třetích

osob. Zhotovitel se zavazuje odškodnit objednatele za všechny nároky třetích osob Z titulu
porušení jejich chráněných práv souvisejících S plněním zhotovitele podle této smlouvy, pokud
objednatel:

a) oznámí zhotoviteli bez zbytečného odkladu písemně a uceleně uplatnění jakéhokoliv

podobného nároku třetích osob,

b) neuzná sám bez souhlasu zhotovitele uplatněný nárok, a to ani zčásti; to neplatí, pokud

se zhotovitel k uplatněnému nároku V přiıněřené lhůtě nevyjádří,

c) zplnomocní zhotovitele, popř. osobu, kterou určí, na jeho Žádost k vypořádání takového

nároku soudní nebo ınimosoudní cestou.

Bude-li zhotovitel v prodlení S odstraněním vad zjištěných při provádění díla nebo v záruční
době, bude objednatel oprávněn vady odstranit sám nebo prostřednictvíın třetích osob a na
úhradu S tím spoj ených nákladů využít bankovní záruku nebo zádržné.

8
Bankovní záruky

Zhotovitel se zavazuje objednateli poskytnout dle níže uvedených podmínek tyto bankovní
zámky:

I Bankovní záruka č. l - za dodržení smluvních podmínek, kvality a terınínů provedení

díla,

I Bankovní záruka č. 2 - za odstraňování vad díla v Záruční době.

Vystavení obou bankovních záruk doloží Zhotovitel objednateli originálem záruční listiny

vystavené bankou, která byla zřízena a provozuje činnost podle zákona č. 21/1992 Sb., O

bankách, ve znění pozdějších předpisů, ve prospěch objednatele jako oprávněného. Bankovní

záruky musí být vystaveny jako neodvolatelné a bezpodmínečně, přičemž banka se zaváže k

plnění bez námitek a na základě první výzvy oprávněného.

Bankovní záruka č. 1 musí splňovat tyto podmínky:
a) výše zajištěné částky bude odpovídat 5% Z celkové ceny díla V Kč bez DPH,

b) záruční listinu předá zhotovitel objednateli nejpozději do 10 dnů ode dne podpisu

smlouvy,

c) bankovní Záruka bude platná nejméně po dobu od převzetí staveniště do doby min. 10

kalendářních dnů po oboustranném potvrzení protokolu o převzetí díla bez vad a

nedodělků Objednatelem,

d) právo Z bankovní Záruky bude objednatel oprávněn uplatnit zejména v případech, kdy

Zhotovitel neodstraní vady provádění díla, na které byl Objednatelem písemně

upozorněn a objednatel je na náklady zhotovitele odstranil sám nebo prostřednictvím

třetí osoby, nebo neuhradí-li zhotovitel objednateli způsobenou škodu či Smluvní

pokutu, k níž je podle Smlouvy povinen,

e) bankovní záruka bude objednateleın uvolněna nejdříve po uvedení díla do provozu a po
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potvrzení protokolů o převzetí díla bez vad a nedodělků oběma smluvními stranami a

technickým dozorem obj ednatele.

8.3 Bankovní záruka č. 2 musí splňovat tyto podmínky:
a) výše zajištěné částky bude odpovídat 5% Z celkové ceny díla v Kč bez DPH,

b) záruční listinu předá zhotovitel objednateli nejpozději do 10 dnů ode dne oboustranného

potvrzení protokolu o převzetí celého díla bez vad a nedodělků Objednatelem,

c) bankovní záruka bude platná nejméně po nejdelší záruční dobu sjednanou V této

smlouvě,

d) právo z bankovní záruky bude objednatel oprávněn uplatnit v případech, že zhotovitel

neodstraní reklamované vady v souladu s podmínkami uzavřené smlouvy a objednatel

je na náklady zhotovitele odstraní Sám nebo prostřednictvím třetí osoby, nebo neuhradí-

li zhotovitel objednateli způsobenou škodu či smluvní pokutu, k níž je podle smlouvy

povinen,

e) bankovní záruka bude Objednatelem uvolněna dnem, kdy uplyne záruční doba na

stavební práce, pokud zhotovitel do tohoto dne odstranil veškeré vady, k jejichž

odstranění jej v souladu S touto smlouvou zadavatel vyzval, jinak až po jejich

odstranění.

Objednatel je oprávněn využít prostředků zajištěných bankovními zárukami ve výši, která
Odpovídá výši splatné smluvní pokuty, jakéhokoli neuspokojeného závazku zhotovitele vůči
objednateli, nákladů nezbytných k odstranění vad díla, škod způsobených plněním zhotovitele v
rozporu se sınlouvou, nebo jakékoli částce, která podle mínění objednatele odpovídá náhradě
vadného plnění zhotovitele.

Před uplatněním plnění Z bankovních záruk oznáıní objednatel jako oprávněný, písemně
zhotoviteli výši požadovaného plnění ze Strany banky jako povinného. Zhotovitel se zavazuje
doručit objednateli novou záruční listinu ve znění shodném s předchozí záruční listinou (tj. v
původní výši záruky) vždy nejpozději do 14 kalendářních dnů od každého uplatnění práva ze
záruky Objednatelem, jinak bude objednatel oprávněn použít zádržné.
V případě jakékoli zıněny doby provedení díla nebo záruční doby díla je zhotovitel povinen

platnost odpovídající Záruky prodloužit tak, aby trvala po celou dobu provádění díla nebo běhu
záruční doby. V takovém případě se zhotovitel zavazuje předložit objednateli doklad o
prodloužení odpovídající bankovní záruky nejpozději do 14 kalendářních dnů ode dne
uskutečnění příslušné změny, jinak bude objednatel oprávněn použít zádržné.

Zhotovitel se nemůže domáhat náhrady škody ani jakéhokoliv jiného nároku pro neoprávněné
čerpání bankovní záruky, pokud byl na závady v provádění díla nebo na výskyt vad, které byly
důvodem čerpání záruky, upozorněn a tyto vady bezodkladně neodstranil nebo dostatečně
nezdůvodnil nebo neprokázal, že nenastaly.

9
Pojištění

 9-1 Zhotovitel uzavřel na své vlastní náklady pojistnou smlouvu na pojištění stavebně montážních
rizik a odpovědnosti za škodu způsobenou při výkonu povolání ve výši min. 3,9 mil Kč, které
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9.4

5

9.6

9.7

8

umožní uhradit veškeré škody, které na zhotovovaném díle mohou vzniknout. Tato pojistná
Smlouva pokrývá zejınéna dílo jako takové včetně materiálu a Zařízení určených k zabudování
do díla, přičemž sjednané pojistné plnění musí být dostatečné k tomu, aby mohlo být dílo V
případě jakéhokoli poškození opraveno nebo znovu zhotoveno.

Jakékoliv škody, tedy i škody, které nebudou kryty pojištěním, budou hrazeny zhotovitelem.
Zhotovitel je dále povinen, až na případy, které tato smlouva stanoví jinak, odškodnit
objednatele za všechny ztráty a nároky uplatněné V souvislosti S:

I úmıtím nebo zraněním jakékoliv osoby nebo,

I ztrátou nebo škodou na jakémkoliv majetku kromě zhotovovaného díla, která může

vzniknout V důsledku provádění nebo dokončování díla nebo V důsledku odstraňování

vad a nedodělků;

Zhotovitel se zároveň zavazuje odškodnit objednatele V Souvislosti S jakýmikoliv nároky,

řízeními, škodami a náklady takto vzniklými.

Zhotovitel je dále povinen na své vlastní náklady uzavřít pojistnou smlouvu ve prospěch
objednatele i zhotovitele, která bude pokrývat odpovědnost za škodu způsobenou na životě,
zdraví a majetku třetích osob činností prováděnou V souvislosti S phiěním této smlouvy.

Objednatel není odpovědný za škodu způsobenou pracovním úrazeın na Staveništi
pracovníkovi zhotovitele nebo třetí osobě, pokud tato škoda nebyla způsobena činem nebo
opominutím objednatele nebo jeho pracovníků. Zhotovitel je povinen odškodnit objednatele za
všechny nároky a náklady, které by mu vznikly V souvislosti S takovým pracovním úrazeın.

Zhotovitel je povinen uzavřít pojistnou Smlouvu pokrývající rizika z pracovních úrazů svých
zaměstnanců na celou dobu, po kterou budou tito pracovníci provádět práce na dokončení díla.
Pokud se týče pracovníků subdodavatelů, bude tato povinnost zhotovitele splněna, pokud
subdodavatelů uzavře obdobnou pojistnou smlouvu týkající se jeho zaměstnanců. Za Splnění
této podmínky se má i skutečnost, že zhotovitel řádně platí povinné pojištění zaměstnanců dle
zákona.

Zhotovitel musí uzavřít všechny výše uvedené pojistné smlouvy a předložit objednateli do 30
dní ode dne podpisu této sınlouvy kopie pojistných smluv S platností do předání dokončeného
díla.

Zhotovitel je povinen udržovat platné pojištění i tehdy, pokud dojde ke změně v rozsahu a
povaze prováděného díla; V případě změn prováděného díla je povinen pojišťovatele včas
informovat a případně změnit rozsah pojištění tak, aby pojistná smlouva poskytovala po celou
dobu provádění díla pojistné krytí požadované touto smlouvou. V případě změny pojistné
smlouvy V průběhu provádění díla je zhotovitel povinen předložit objednateli doklad o změně
pojistné smlouvy a o zaplacení pojistného do 10 pracovních dnů ode dne, kdy nastaly
skutečnosti odůvodňující zıněnu rozsahu nebo povahy pojistné smlouvy.
V případě, že objednatel nebo zhotovitel bude postupovat V rozporu s podmínkami

stanovenými pojistnou smlouvou, je povinen druhou stranu odškodnit za jakékoliv ztráty nebo
nároky vyplývající Z nedodržení pojistných podmínek.

10
Způsob provádění díla

10-1 Zhotovitel se zavazuje provádět dílo s vynaložením odbomé péče tak, aby nedocházelo ke
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škodám na zdraví a majetku objednatele ani třetích osob, přičemž je povinen zejména:
a) zajistit veškeré pracovní Síly, vybavení a materiál potřebné k provedení díla řádným

způsobem,

b) zajistit kvalitní řízení a dohled nad provedením díla, nezbytnou kontrolu prováděných

prací (nezávisle na kontrole prováděné Objednatelem),

c) omezit provádění díla na ınísto provádění díla (staveniště) a nedomáhat se vstupu na

jakékoli pozemky, instalace nebo infrastruktury, které nejsou součástí staveniště, bez

získání svolení příslušného vlastníka nebo uživatele,

d) dodržovat obecně závazné právní předpisy, nařízení orgánů veřejné správy, závazné i

doporučené teclmické normy, podklady a podmínky uvedené V této smlouvě a Veškeré

pokyny objednatele,

e) chránit objednatele před vznikem škod V důsledku porušení právních či jiných předpisů

a v případě jejich vzniku tyto škody uhradit na vlastní náklady,

f) získat jakákoli povolení či schválení, nutná pro provedení díla, včetně nezbytných

dokumentů pro budoucí přezkoumání a případných změn veřejnoprávního titulu, jímž

byla Stavba povolena, a to na svůj náklad; tato povinnost se nevztahuje na výchozí

veřejnoprávní titul, jímž byla stavba povolena, který je povinen získat objednatel,

g) upozornit písemně objednatele na nesoulad mezi zadávacími podklady a právními či

jinými předpisy V případě, že takový nesoulad kdykoli v průběhu provedení díla zjistí,

Vybrané činnosti ve výstavbě je zhotovitel povinen vykonávat osobami, které jsou k tomu
oprávněny, mají průkaz zvláštní způsobilosti, případně jsou k těmto činnosteın autorizovány
podle zvláštních předpisů.

Zhotovitel nesmí změnit subdodavatele, jehož prostřednictvíın prokazoval kvalifikaci, s
výjimkou případů, kdy je k tomu povinen podle této smlouvy. Pokud dojde ke změně takového
subdodavatele je povinen doložit do tří dnů po této změně doklady ve smyslu § 51 odst. 4
zákona o veřejných zakázkách ve stejném rozsahu, V jakém prokazoval kvalifikaci
prostřednictvím předchozího subdodavatele ve výběrovém řízení.
V případě, že subdodavatel, se kterým zhotovitel uzavřel smlouwı ohledně provedení části

díla, závažně nebo opakovaně neplní své smluvní závazky, je zhotovitel povinen sám anebo na
žádost objednatele učinit neprodleně taková opatření, která povedou k nápravě, a to i
ukončením smluvního vztahu s touto osobou. Odpovědnost zhotovitele za osobu, kterou ke
splnění svých závazků použil, není takovým opatřením dotčena.

Zhotovitel není oprávněn bez souhlasu objednatele nakládat s věcmi demontovanými V
souvislosti S prováděním díla, při nakládání s těmito věcıni se řídí pokyny objednatele.

Zhotovitel se zavazuje při provedení díla udržovat pořádek a čistotu na Staveništi i na místech,
která mohou být provedením díla dotčena. Zhotovitel nese plnou odpovědnost V oblasti ochrany
životního prostředí. Zhotovitel se zavazuje Svým jménem a na svůj náklad zajistit odstranění
nečistot, jakož i likvidaci odpadů vznikajících při provedení díla V souladu s obecně závaznými
právními předpisy (zejména V souladu se zákonem č. 185/2001 Sb., o odpadech, ve znění
pozdějších předpisů) a prováděcími předpisy. Zhotovitel se zavazuje vést veškerou evidenci
dokladů požadovanou příslušnými předpisy.
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10.7 Zhotovitel odpovídá za dodržování ochrany přírody V souladu s obecně závaznými právními
předpisy (zejména V souladu se Zákonem č. 114/ 1992 Sb., O ochraně krajiny a přírody, ve znění
pozdějších předpisů) a za to, že při provedení díla nepoškodí dřeviny, případně jiné porosty V
místě plnění, případně V místech provedením díla dotčených.

Zhotovitel se zavazuje počínat si při provádění díla tak, aby nebyla ohrožena ochrana
umělecky či historicky cenných prvků, a to i V případě, že během provedení díla zhotovitel na
takové prvky neočekávaně narazí; V takovém případě je O této skutečnosti povinen bezodkladně
písemně vyrozuınět objednatele.

10.8

10.9 Zhotovitel odpovídá objednateli za škodu, která mu Vznikne uplatněním nároku třetí osoby
podle příslušných ustanovení zákona č. 40/1964 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů, zejména za škodu způsobenou okolnostmi, které mají původ V povaze věcí (zařízení),
jichž bylo zhotovitelem při provedení díla užito, jakož i za škodu způsobenou provozní činností,
pokud je za takovou činnost uznáno provádění díla zhotovitelem.

10.10 Případný postih ze strany státních orgánů a organizací za nedodržení obecně závazných
právních předpisů V Souvislosti s provedením díla jde Vždy plně k tíži a na náklady zhotovitele,
nezávisle na tom, která osoba podílející se na provedení díla zavdala k postihu příčinu.

10.11 Zhotovitel je povinen při provádění díla dodržovat Veškeré předpisy týkající se práv k
duševníınu Vlastnictví. Patenty a průmyslové Vzory použité při realizaci díla a využívané
zhotovitelem musí být licencovány a zhotovitel je povinen zajistit, aby nebyla jejich využitím
narušena práva třetích osob. Zhotovitel nese odpovědnost za všechny škody vzniklé V důsledku
porušení této povinnosti.

10.12 Výsledky projektových prací a další dokumentace vytvořené zhotoviteleın V rámci plnění
předmětu sınlouvy jsou majetkem objednatele, který S nimi může disponovat dle svého uvážení.
Zhotovitel může disponovat výsledky projektových prací pouze pro své Vlastní účely a třetím
stranáın je poskytovat pouze se souhlasem objednatele. Vlastnické právo k dokumentaci
předávané zhotovitelem objednateli přechází na objednatele dnem převzetí dokumentace.

10.13 Pokud zadávací dokumentace pro zpracování nabídky do soutěže o veřejnou zakázku
obsahovala požadavky nebo odkazy na obchodní firmy, nebo názvy nebo jména a příjmení,
specifická Označení výrobků a služeb, které platí pro určitého podnikatele nebo jeho organizační
složku za příznačně, patenty na vynálezy, užitné Vzory, průmyslové Vzory, ochraınıé známky
nebo označení původu, je zhotovitel oprávněn, V souladu s ustanovením § 46 odst. 6 zákona č.
137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, V platném znění, použit i jiná, kvalitativně a technicky

ř»
V vobdobná resení.

11
Pokyny k provedení díla

11.1 Objednatel je oprávněn dávat zhotoviteli pokyny k určení způsobu provedení díla; pokud tak
objednatel neučiní, zhotovitel při provedení díla postupuje samostatně.

11-2 Zhotovitel se zavazuje bezodkladně a písenmě upozornit objednatele na nevhodnou povahu
pokynů k provedení díla. Pokud zhotovitel neupozomil bezodkladně a písemně na nevhodnost
pokynů objednatele, odpovídá za vady díla, případně nemožnost dokončení díla, způsobené
nevhodnýıni pokyny objednatele.
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12
Technický dozor objednatele

12.1 Objednatel může kdykoliv během plnění této smlouvy delegovat kteroukoliv ze svých
kontrolních pravomocí osobě pověřené výkonem technického dozoru (dále jen ,,TDI“) a
takovou delegaci pravomoci může také kdykoliv zrušit. TDI je oprávněn ke všem právním
úkonům, které je oprávněn činit objednatel při kontrole provádění díla, pokud ze zmocnění
uděleného mu objednateleın nevyplývá, že musí takový krok S Objednatelem předem projednat.
Pokud není takové omezení výslovně dáno, má se za to, že TDI je zınocněn ke všem úkonům
nutným k výkonu jeho práv a povimıostí bez jakýchkoliv omezení.

12.2 Pokud zhotovitel nesouhlasí s rozhodnutím TDI, může se svýıni námitkami obrátit přímo na
objednatele, který rozhodnutí bud' potvrdí, Změní nebo zruší.

TDI není oprávněn měnit tuto smlouvu. TDI je Však oprávněn dát pokyn k přerušení
provedení díla, pokud: `

12.3

a) odpovědný zástupce zhotovitele není dosažitelný,

b) je ohrožena bezpečnost prováděného díla, je ohroženo zdraví nebo život osob

podílejících se na provedení díla, případně jiných osob nebo
5

c) hrozí nebezpečí vzniku Větší škody ve sm 1ys u § 138 zákona č. 40 /2009 Sb., trestní
zákoník, ve znění pozdějších předpisů, nebo

d) je zjištěna technologická nekázeň nebo nedodržování technologických lhůt při

provádění stavby.
12.4 TDI pokyny Vydává V píseınné formě, zejména zápisem do stavebního deníku, V naléhavém

případě může TDI vydat pokyn ústně. Zhotovitel je povinen takovéto pokyny akceptovat.
12.5 Na nedostatky zjištěné V průběhu provedení díla upozorní TDI zápisem ve stavebním deníku a

nedostatky budou projednány V rámci nejbližšího kontrolního dne.
12.6 ' ' ˇTDI ma pravo pozadovat na zhotoviteli, aby z účasti na provádění d'l k '

ıa o amžıtě vyloučil
pracovníka zhotovitele, který se podle názoru TDI nechová řádně, je nekompetentní nebo
nedbalý, nephıí řádně své povinnosti, nebo jehož přítomnost je Z jiných důvodů dle názoru TDI
nežádoucí. Osoba takto označená nesmí být připuštěna k účasti na provádění díla bez souhlasu
TDI. Jakákoliv osoba Vyloučená Z účasti na ro 'dˇp va ení díla musí být zhotovitelem nahrazena V
co nejkratším termínu.

12.7 Právo objednatele písemně zmocnit k jednání V jakýchkoliv věcech této smlouvy třetí osobu
včetně TDI není dotčeno.

12.8 Jméno osoby provádějící technický dozor investora sdělí objednatel zhotoviteli při předání
staveniště.

13
Kontrola provedení díla

13-1 Objednatel kontroluje provedení díla ze'm' fj ena ormou kontrolních dnů, které jsou stanoveny
dohodou smluvních stran a to min. lx týdně. Kontrolní dny (KD) mohou být rovněž svolány na
žádost kterékoliv Smluvní strany, přičemž mají smluvní strany povimıost svolat takový KD
nejpozději do 5 pracovních dnů po doručení písemné žádosti o jeho svolání, není-li V žádosti
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13.2

13.3

13.4

13.5

13.6

7

8

13.9

termín pozdější. Obě strany zajistí na jednání účast svých zástupců V náležitém rozsahu.
O průběhu a závěrech kontrolního dnu pořídí objednatel zápis, který podepíší oprávnění

zástupci obou smluvních stran, přičemž opatření uvedená V zápisu jsou pro smluvní strany
závazná, jsou-li V souladu s touto smlouvou. V opačném případě musejí být opatření schválena
oprávněnými zástupci smluvních stran formou dodatku této smlouvy.

Objednatel je navíc oprávněn kontrolovat dílo kdykoli V průběhu jeho provádění. Zhotovitel se
zavazuje za tímto účelem objednateli umožnit vstup do veškerých prostor, které souvisejí S
prováděním díla. Zhotovitel je povinen poskytnout objednateli veškerou součinnost potřebnou k
provedení kontroly, zejména zajistit účast odpovědných zástupců zhotovitele a předložit na
vyžádání veškerou dokumentaci a požadované doklady.

Objednatel kontroluje, zda jsou práce prováděny podle prováděcí PD, této smlouvy, platných
právních předpisů, technických norem a dalších závazných podkladů.
K odstranění vad zjištěných při kontrole stanoví objednatel zhotoviteli zápisem z nejbližšího

kontrolního dnu přiměřenou lhůtu. Jestliže zhotovitel vady neodstraní ve stanovené lhůtě, je
objednatel oprávněn uplatnit V souladu S touto smlouvou na zhotoviteli smluvní pokutu. Pokud
zhotovitel neodstraní vady ani V písemně stanovené dodatečné lhůtě, je objednatel oprávněn
vady odstranit sám, nebo prostřednictvím třetí osoby, na náklady zhotovitele.

Ke kontrole zakıývaných prací vyzve zhotovitel objednatele písemně alespoň 48 hodin
předem. Výzvu zapíše také do stavebního deníku. V případě porušení této povimrosti má
objednatel právo na náklady zhotovitele požadovat odkrytí zakrytých prací. Pro případ, že se
objednatel, přes řádnou výzvu, nedostaví ke kontrole zakrývaných prací ani V náhradním
termínu, je zhotovitel oprávněn předmětné práce zakrýt, jakoby S tím objednatel vyslovil
Souhlas.

Pro účely Smlouvy se zakrývanými pracemi rozumějí zejména:
I zemní kabely před zasypáním,

I rozvody vody - po tlakové zkoušce,

I rozvody kanalizace

I dokončené povrchy jednotlivých konstrukčních vrstev dle PD.

Zhotovitel odpovídá za škodu způsobenou zakıytím podzemního zařízení před jeho zaměřením.

Rozsah provedeného geodetického Zaměření skutečného stavu bude zapisován do stavebního

deníku, jinak nebude zhotoviteli geodetické zaměření uhrazeno.

Ke kontrole zakıývaných prací doloží zhotovitel veškeré výsledky o provedených zkouškách
prací, jakosti materiálů použitých pro zakrývané práce, certifikáty a atesty. V případě, že by po
zakrytí prací došlo k znepřístupnění jiných částí stavby a znemožnění jejich budoucí kontroly,
předloží zhotovitel ke kontrole zakrývaných prací stejné dokumenty i ohledně těchto částí
stavby.

Souhlas k zakrytí prací vydá objednatel zápisem ve stavebním deníku, nelze-li tak učinit
ihned, Zpravidla do 3 kalendářních dnů po jejich kontrole.

13.10 Na žádost objednatele je zhotovitel povinen zakryté práce znovu odkrýt. Prokáže-li se, že

zakryté práce jsou provedeny řádně a bez vad, nese náklady na jejich odkrytí objednatel, jinak
je nese zhotovitel.
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14
Předání a převzetí díla

14.1 Zhotovitel je povinen protokolárně předat dílo objednateli. Dílo může být objednateli
nabídnuto k převzetí jestliže:

I je provedeno kompletně, bez vad a nedodělků, včetně veškerých zkoušek, revizí a

atestů,

I je předána nebo připravena k předání kompletní dokumentace podle bodu 14.4. a 14.5.

O předání a převzetí sepíše Společně objednatel a zhotovitel protokol, který obě smluvní strany

a popř. TDI potvrdí.

14.2 Zhotovitel se zavazuje objednatele písemně vyzvat k protokolárnímu převzetí díla nejméně 14
kalendářních dnů před navrženým tennínem přejímacího řízení. Objednatel je povinen se na
řádnou výzvu zhotovitele dostavit kpřejímacímu řízení, pokud si Smluvní strany písemně
nedohodnou jiný termín.

14.3 Potvrzením protokolu o předání a převzetí díla přechází na objednatele nebezpečí škody na
díle, jež do této doby nesl zhotovitel.

14.4 K přejímacímu řízení je zhotovitel povinen předložit objednateli řádnou dokumentaci
provedení díla, zejména:

a) dokumentaci skutečného provedení Stavby, a to ve třech tištěných paré a geodetické

zaměření skutečného provedení ve dvou vyhotoveních V tištěné i digitální podobě ve

formátu .dWg, a to na samostatném CD,

b) zápisy a osvědčení o provedených zkouškách použitých materiálů a veškerých

zkouškách předepsaných projektovou dokumentací, příslušnými předpisy, normami,
případně touto smlouvou,

0)
d)
0)

zkušební protokoly o provedených zkouškách ,
zápisy o kontrole prací a dodávek zakrytých V průběhu provedení díla,

Seznam zařízení, případně strojů a přístrojů dodávaných V rámci předávaného díla S

příslušnými doklady, zejména záručními listy, výkresy skutečného stavu apod.,

Í)
g)

návody pro montáž, obsluhu a údržbu jednotlivých zařízení, strojů a přístrojů,

zápisy o výsledcích individuálního a komplexního vyzkoušení technologického

zařízení,

11)
Í)
j)

deník víceprací, odpočtů a změn oproti schválené projektové dokumentaci,

stavební a montážní deníky,

doklady vydané V souladu se zákonern č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na

Výrobky, ve znění pozdějších předpisů,

k) další doklady požadované obecně závaznými právními předpisy kprovedení dalších

správních řízení a doklady potřebné k užívání díla a dispozici S ním.
14.5 Veškerá průvodní dokumentace musí odpovídat českým normám a právním předpisům a musí

být V českém jazyce. Není-li uvedeno jinak, pak musí být doklady předloženy ve třech
vyhotoveních.

Objednatel je oprávněn předávané dílo nepřevzít, pokud:
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21) vykazuje vady; tohoto práva nelze využít, pokud jsou vady způsobeny nevhodnými

pokyny objednatele, na nichž objednatel navzdory upozornění zhotovitele trval,

b) zhotovitel nepředá dokumentaci stanovenou V tomto článku nebo některý doklad, jež

má být její součástí.

Každá ze smluvních stran je oprávněna přizvat k přejímacímu řízení znalce. V případě neshody

znalců ohledně toho, zda dílo vykazuje vady, se má za to, že tomu tak je, a to až do doby, než se

prokáže opak; důkazní břemeno nese V takovém případě zhotovitel.

Protokol o předání a převzetí díla musí obsahovat alespoň:
a) popis použité prováděcí PD včetně změn,

b) zhodnocení kvality předávaného díla,

c) soupis vad, pokud je předávané dílo vykazuje,

d) způsob odstranění případných vad

e) lhůta k odstranění případných vad,

f) výsledek přejímacího řízení,

g) podpisy zástupců obou smluvních stran, kteří předání a převzetí díla provedli.

h) Seznaın dokumentů k přejírnacímu řízení

i) délka záruční doby uvedená datem

j) cena díla S popisem ceny dle této smlouvy, včetně příp. dodatků.

K vyhotovení protokolu je povinen zhotovitel, kopie zápisu musí být zaslána zástupcům obou

smluvních stran. Pokud objednatel odmítl předávané dílo převzít, uvede do protokolu důvody,

proč se tak Stalo.

15
Smluvní pokuty

Zhotovitel je V prodlení, jestliže neplní své Srnluvní závazky řádně a včas, a to až do doby
řádného splnění. V případě porušení následujících smluvních povirmostí je objednatel oprávněn
účtovat zhotoviteli smluvní pokuty:

a) - V případě prodlení s protokolámím předáním díla objednateli ve sjednaném termínu

smluvní pokutu ve Výši 10.000,- Kč, za každý započatý den prodlení,

b) za každý' započatý den prodlení se sphiěním každého uzlového bodu sjednaného

V harmonogramu prací Sınluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč,

za každý započatý den prodlení s Vyklizením staveniště smluvní pokutu ve Výši 2.000,-

Kč,
0)

d) za každý započatý den prodlení S řádným odstraněním každé jednotlivé vady uvedené

objednatelern vprotokolu O předání a převzetí jednotlivých objektů díla, Smluvní

pokutu ve výši 5.000,- Kč,

0) Za každý započatý den prodlení s řádným odstraněním každé jednotlivé vady uplatněné

Űbleđnatelem V záruční době oproti sjednaným lhůtám smluvní pokutu ve výši 5.000,-
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Í) za každý započatý den prodlení S nepředloženírn originálu záruční listiny bankovní
záruky č. 1, kontrolního a zkušebního plánu pro dílo (KZP), nebo pojistných smluv

požadovaných touto smlouvou smluvní pokutu ve výši 5 000,- Kč,

g) za každý započatý den prodlení s nepředložením originálu záruční listiny bankovní

záruky č. 2 smluvní pokutu ve výši 5 000,-Kč,

h) za jednorázové porušení povinností stanovených touto smlouvou, platnými právními
předpisy, zejména předpisy o BOZP a PO, na které objednatel zhotovitele písemně

upozornil, Smluvní pokutu ve výši 5 000,- Kč za každý případ porušení,

i) za každý započatý den prodlení S odstraněním vady, zjištěné Objednatelem při kontrole

provádění díla, oproti lhůtě stanovené zápisem z kontrolního dne, smluvní pokutu ve

Výši 5000,- Kč za každý případ porušení.

j) za každý započatý den prodlení s nesplněním pokynu stanoveného zápisem do

stavebnflıo deníku či zápisu Z kontrolního dne, sınluvní pokutu ve Výši 5000,- Kč za

každý případ porušení.

k) vpřípadě nedodržení odstavce 18.1 Včl. 18 této smlouvy, smluvní pokutu ve Výši
p 5 000,- Kč za každý případ porušení

5 J 15.2 Pro uložení smluvní pokuty podle tohoto článku není rozhodující, zda se porušení dopustil
zhotovitel nebo subdodavatelé.

p 15.3 K úhradě splatných smluvních pokut uložených zhotovitel' ` b'1 je o jednatel podle vlastního
uvážení oprávněn použít:

I odpočet od úhrady ceny za dílo nebo jeho části, formou jednostrarmého zápočtu
M „ I právo Z bankovních záruk podle této Smlouvy.

ii Í 15.4 Nárok na smluvní pokutu tím není dotčen, že neodstraní-li zhotovitel jakoukoliv vadu díla ve
J sjednaném termínu nebo termínu stanoveném Objednatelem, a to ani V dodatečně poskytnuté

lhůtě, má objednatel právo nechat vadu odstranit, na náklady zhotovitele, sáın nebo
prostřednictvím třetí osoby. Právo domáhat se smluvní pokuty má objednatel V tomto případě až
do okamžiku řádného odstranění vady Objednatelem nebo třetí osobou z pověření objednatele.

15.5 Uhrazením smluvní pokuty není dotčeno právo poškozené sınluvní strany domáhat se náhrady
škody, jež jí prokazatelně porušením srnluvní povinnosti Vznikla Veškeré smluvní k

. po uty jsou
splatné do 21 kalendářních dnů od jejich uplatnění objednatelem.

16
S Vlastnické právo a nebezpečí škody

Vlastníkem zhotovovaného díla je od počátku objednatel. Objednatel má rovněž vlastnické
' J Právo ke všem věcem, které předal zhotoviteli k provedení díla nebo které zhotovitel za tím

üšlem øpflırfl zl áøđflı na xnžfltø pınčni.
ebezpečí škody na díle, jakož i nebezpečí škody na věcech opatřených k provedení díla, nese
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zhotovitel; tato nebezpečí přecházejí na objednatele podpisem protokolu o předání a převzetí
díla oběma smluvními stranami a popř. TDI.

16.3 Zhotovitel Se zavazuje provést opatření snižující možnost vzniku škod, zejména zabezpečit

17.1

17.2

17.3

17.4

17.5

17.6

18.1

18.2

střežení místa plnění. M

17
Bezpečnost a ochrana Zdraví

Zhotovitel se zavazuje při provedení díla dodržovat platné právní předpisy o bezpečnosti a
ochraně zdraví při práci, zejména zákon č. 309/2006 Sb., zákon o zajištění dalších podmínek
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, V platném znění, jakož i předpisy hygienické a požární.
Za dodržování těchto předpisů V místě plnění i při veškerých činnostech S provedením díla
souvisejících nese odpovědnost zhotovitel.

Zhotovitel je odpovědný za to, že osoby vykonávající činnosti související s provedením díla,
jsou vybaveny ochramrými pracovními prostředky a pomůckami podle druhu vykonávané
činnosti a rizik S tím spojených.

Pracovníci zhotovitele i pracovníci dalších osob podílejících se na provedení díla jako
Subdodavatelé, musejí být označení na Viditelném místě pracovního oděvu a ochranné přilby
obchodní firmou zhotovitele resp. subdodavatele.

Zhotovitel se zavazuje před zahájením provedení díla prokazatehrě seznámit všechny své
pracovníky s riziky na místě plnění, případně na místech s provedením díla souvisejících, určit
způsob ochrany, prevence úrazů a jiného poškození zdraví. Kopii záznamu o provedeném
školení předá zhotovitel objednateli.
V případě úrazu pracovníka zhotovitele, případně jeho subdodavatele, vyšetří a sepíše záznam

o úrazu podle platných předpisů zhotovitel, který je rovněž povinen provést veškeré úkony S
úrazem související, případně úrazem vyvolané. Veškeré následky vyplývající ze skutečnosti, že
došlo k úrazu, nese na svou odpovědnost a náklad zhotovitel. Zhotovitel se zavazuje informovat
objednatele o každém úrazu, pokud k němu dojde V souvislosti S provedením díla.

Zhotovitel je povinen V rámci plnění předmětu této smlouvy zajistit prostřednictvím svého
pracovníka dozor během a po skončení svářecích prací vrozsahu a způsobem stanoveným
předpisy o požámí ochraně

18
Stavební deník

Zhotovitel se zavazuje vést stavební deník ode dne zahájení díla až do jeho dokončení a
předání díla dle smlouvy, a to V originále a dvou kopiích listů. Do deníku musí zhotovitel každý
den zaznamenávat údaje předepsané právními předpisy a jakékoli další údaje související s
prováděním díla. Do stavebního deníku se zapisují veškeré skutečnosti rozhodné pro plnění
Smlouvy, zejména údaje o časovém postupu prací, jejich jakosti, zdůvodnění odchylek
prováděných prací od prováděcí PD. Stavební deník bude uložen V kanceláři stavbyvedoucího a
bude vždy na vyžádání k dispozici oprávněné osobě objednatele. Zhotovitel je povinen
předkládat ke kontrole oprávněné osobě objednatele stavební denník vždy při konání
kontrolního dne.

Stavební deník se skládá z úvodních listů, denních záznamů a příloh. Úvodní listy obsahují:
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18.3

18.4

18.5

18.6

. 19.1

19.2

19.3

19.4

a) základní list, ve kterém jsou uvedeny název, sídlo a veškeré identifikační údaje

objednatele, projektanta, zhotovitele a subdodavatelů, jakož i jména jejich pověřených

zástupců V místě provádění díla a zrněny těchto údajů,

b) identifikační údaje stavby podle zadávací projektové dokumentace,

c) přehledný Seznam smluv včetně jejich dodatků a změn,

d) přehledný seznarn dokladů a úředních opatření týkajících se díla - stavby,

e) přehledný Seznam dokumentace stavby, jejích veškerých změn a doplňků,

Í) přehledný Seznam zkoušek veškerých druhů.

Denní záznamy se píší do knihy S očíslovanými listy jednak pevnými, jednak perforovanými
pro dva oddělitelné průpisy. Perforované listy se shodně očíslují s listy pevnými. Denní
záznamy čitelně zapisuje a podepisuje stavbyvedoucí, případně jeho zástupce, zásadně V den,
kdy byly práce provedeny nebo kdy nastaly skutečnosti, které jsou předmětem zápisu. Při
denních záznamech nesmí být vynechána volná místa. Mimo stavbyvedoucího může provádět
potřebné záznamy V deníku objednatel nebo jím pověřená osoba a pracovník pověřený
projektantem výkonem autorského dozoru, dále orgány státního stavebního dohledu.

Jméno osoby oprávněné podepisovat zápisy ve stavebním deníku bude uvedeno oběma
stranami zápisem V úvodním listu každého deníku.

Zhotovitel se zavazuje uložit druhý průpis denních záznamů odděleně od originálu tak, aby
byl k dispozici V případě ztráty nebo zničení deníku. Zhotovitel se zavazuje Stavební deník
chránit. Stavební deník musí být k dispozici objednateli a Veřejnoprávním orgánům denně po
celou pracovní dobu.

Objednatel a zhotovitel jsou povinni reagovat na zápisy ve stavebním deníku, a to nejpozději
do tří pracovních dnů od okamžiku jejich pořízení. V případě nepřítomnosti oprávněné osoby
objednatele na stavbě, doručí zhotovitel text zápisu písemně nebo faxem na adresu objednatele
a od doručení začne plynout lhůta tří pracovních dnů. Jestliže na zápis nebude odpovězeno ve
stanoveném termínu, znamená to, že druhá Strana se zápisem souhlasí.

19
Zkoušky

Zhotovitel se zavazuje průběžně kontrolovat jakost dodávek a prověřovat doklady o
dodávkách materiálů, konstrukcí a technologií, doklady o průběžně provedených zkouškách,
revizích a měřeních dokládajících kvalitu a způsobilost díla.

Při předání staveniště předá zhotovitel objednateli plán jakosti Včetně kontrolního a
zkušebního plánu (KZP) na celou dobu provádění díla. KZP bude zpracován ve vazbě na
harmonogram prací, dle platných právních předpisů a souvisejících ČSN. Nepředání KZP je
sankcionováno smluvní pokutou dle této Smlouvy.

Součástí plnění zhotovitele a dokladem řádného provedení díla je doložení výsledků
potřebných individuálních a komplexních zkoušek a požadavků příslušných státních orgánů.
Provedení zkoušek se řídí podmínkami smlouvy, ČSN, projektovou dokumentací a technickými
údaji vyhlášenými výrobci jednotlivých zařízení tvořících součást zhotovovaného díla.

O konání jednotlivých zkoušek vyrozumí zhotovitel objednatele zápisem do stavebního
deníku alespoň 3 pracovní dny předem. Nebude-li možné jednotlivé zkoušky provést, dohodnou
se smluvní strany, jakým náhradním způsobem osvědčí zhotovitel způsobilost díla, popř. jeho
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dílčí části. Jakmile Odpadne překážka, která brání provedení zkoušky, je zhotovitel povinen
dodatečně zkoušky provést, a to V potřebném rozsahu.

19.5 O každé zkoušce (ať úspěšné či neúspěšné) je zhotovitel povinen vyhotovit protokol a dále její
výsledek zapsat do Deníku zkoušek následující pracovní den po jejím provedení. Pracovní kopii
vystaveného protokolu je zhotovitel povinen předat objednateli nejpozději do 5 pracovních dnů
po provedení zkoušky.

Objednatel si může vyžádat za úhradu a V dohodnuté lhůtě dodatečné zkoušky potvrzující
kvalitu provedeného díla, které považuje za potřebné. Pokud výsledek zkoušky nebude
vyhovující, nese náklady na její provedení zhotovitel Sám.

19.6

20
Odstoupení od Smlouvy

20.1 Objednatel je oprávněn písemně odstoupit od Smlouvy V souladu S příslušnými ustanoveními
obchodního Zákoníku a dále pokud zhotovitel:

a) ani v dodatečné lhůtě poskytnuté písemně Objednatelem nebo TDI neodstraní V průběhu

provádění díla Zjištěnou vadu,

b) bezdůvodně přeruší provedení díla na dobu delší než 7 kalendářních dnů,

c) přes písemné upozornění objednatele nebo TDI provádí dílo S nedostatečnou odbornou

péčí, V rozporu S projektovou dokumentací, platnými technickými normami, obecně

závaznými právními předpisy, případně pokyny objednatele, a tento Stav nenapraví ani

ve lhůtě poskytnuté Objednatelem,
d) nepředloží Bankovní záruku č.1 do 30 kalendářních dnů po podpisu této smlouvy o dílo
e) prodlení se splněním povinností Sankcionovaných odst. 15.1 písm. i) a j) této smlouvy

po dobu delší než 5 pracovních dnů nebo jejich opakované (nejméně třikrát) porušení

Í) bude-li Z důvodů vyšší moci provádění díla přerušeno na více než 60 kalendářních dní.
20.2 Objednatel je dále oprávněn písemně odstoupit od Smlouvy, pokud:

a) zhotovitel přestal plnit svoje splatné peněžní závazky vůči svým Subdodavatelům

podílejícím se na plnění této smlouvy,

b) pokud je zhotovitel v prodlení delším než 7 kalendářních dní S dokončením díla;

c) vůči majetku zhotovitele probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnutí o

úpadku nebo byl insolvenční návrh zamítnut proto, že majetek nepostačuje kúhradě

nákladů insolvenčního řízení,

d) bylo rozhodnuto o tom, že zhotovitel vstupuje do likvidace,

e) zhotovitel přestal být oprávněný provozovat některou Z činností, která je předmětem

této smlouvy, anebo

Í) je jinak závažným způsobem omezena nebo ohrožena schopnost zhotovitele plnit

povinnosti podle této smlouvy.
Tyto skutečností je zhotovitel ihned povinen oznámit druhé smluvní straně. Pro uplatnění práva

na odstoupení od smlouvy však není rozhodující, jakým způsobem se oprávněná Smluvní strana
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20.3

20.4

20.5

21.1

21.2

22.1

22.2

dozvěděla o vzniku skutečností opravňujících k odstoupení od smlouvy.

V případě, že objednatel odstoupí od smlouvy, je zhotovitel povinen neprodleně vyklidit a
předat objednateli staveniště veškeré podklady poskytnuté Objednatelem k provádění díla,
stavební deník, doklady vztahující se k dílu či k jeho částem, jakož i Věci, jež byly opatřeny k
provedení díla a dopraveny na místo provedení díla.

Pokud objednatel odstoupí od Smlouvy, smluvní Strany sepíší protokol o stavu provedení díla
ke dni odstoupení od smlouvy; protokol ınusí obsahovat zejména soupis veškerých
uskutečněných prací a dodávek ke dni odstoupení od smlouvy. Závěrem protokolu smluvní
strany uvedou finanční hodnotu dosud provedeného díla. V případě, že se smluvní Strany na
finanční hodnotě díla neshodnou, nechají vypracovat posudek soudním znalcem, kterého určí
objednatel. Smluvní Strany se zavazují přijmout tento posudek jako konečný ke stanovení
finanční hodnoty díla.

Za den odstoupení od smlouvy se považuje den, kdy bylo písemné oznámení O odstoupení
doručeno druhé smluvní straně. Odstoupením od smlouvy nej sou dotčena práva smluvních stran
na úhradu splatné smluvní pokuty a škody, poskytnuté záruky za jakost, nároku na bankovní
záruku, apod.

21
Vyssı moc

Smluvní strany neodpovídají za neplnění smluvních závazků, jestliže k němu došlo V důsledku
vyšší moci. Za vyšší moc Ve smyslu této smlouvy se považují mimořádné okolnosti bránící
splnění povinností stanovených V této smlouvě, pokud nastaly po jejím uzavření nezávisle na
vůli povinné strany a jestliže nemohly být tyto okolnosti nebo jejich následky povinnou stranou
odvráceny ani při vynaložení veškerého úsilí, které lze rozumně V dané situaci požadovat. Za
Vyšší moc se V toınto smyslu Zejména považují Válka, nepřátelské vojenské akce, teroristické
útoky, povstání, občanské nepokoje, přírodní katastrofy
V případě, že některá sınluvní strana není schopna plnit své závazky ze smlouvy V důsledku

vyšší moci, je povinna neprodleně a písemně o této skutečnosti vyrozumět druhou smluvní
rv vvı I vvstranu. Obdobně poté, co ucinky Vyssı moci pominou, je Sm uvní strana, jež byla vyssí mocí

dotčena, povinna neprodleně a písemně vyrozumět druhou Smluvní stranu o této skutečnosti.

22
Ukony, doručování, počítání času

Úkony mezi sınluvními stranami jsou oprávněny činit Statutární orgány, případně osoby k
těmto úkonům příslušnou smluvní stranou písemně zmocněné. Změny ve statutárních orgánech
jsou smluvní strany povinny si navzájem oznámit a doložit aktuální kopií výpisu Z obchodního
rejstříku, jsou-li do něj zapsány.
Smluvní Strany se dohodly, že osobou oprávněnou jednat za objednatele ve věcech technických,

Vvčetně převzetí díla, je Jirí Jiránek, vedoucí odboru Správy majetku a investic.

Vyžaduje-li smlouva u některého úkonu smluvní strany písemnou fonnu, oznámení takového
úkonu musí být druhé Sınluvní straně doručeno poštou, doručovací službou nebo Osobně proti
podpisu. V případě, že je úkon učiněn faxem nebo elektronickou poštou, považuje se za platný,
pokud je nejpozději následující pracovní den potvrzen písemnou formou.
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22.3 Smluvní Strany se dohodly, že veškerá korespondence s ' ˇ' '
ouvısejıcı s provedením díla podle

Smløuvy bude doručována na adresu:
objednatele: Město Č

zhotovitele : ROBSTAV stavby k.s., 28. října 68b, 301 00 Plzeň
22.4 Odmítne-li Smluvní strana, jež je adresátem, převzít oznámení o úk

onu druhé smluvní stranypovazıˇ ıje se oznámení za doručené d ' ' ˇ'nem odmıtnutı V prıpadě, že ˇ
u V odstavci 3 tohoto článku nebo kterou strana písemnéoznámila druhé straně a adresát si zásilk ˇ 'u nevyzvedl, povazuje se za den dod, , , oručení třetí den pop anı oznámení k poštovní pře ravˇp e, není-li prokázáno, že se pošta d

ne k ' o oručení oznámenıpo usıla.
22.5 Pro účel stanovení běhu lhůt V souvislosti s plněním podle smlouvy se uˇ"

počítání č ' ˇ zije pravidla Oasu podle § 122 zakona c 40/1964_ Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů.

I 23
Učinnost smlouvy

23.1 Smlouva nabývá platnosti a účinn st' do 1 nem podpisu Smluvní stranou, která ji podepíše jako
druhá.

24
Závěrečná ustanovení

24.1 Zhotovitel není oprávněn postoupit práva, povinnosti, závazky a pohledávky Z této sınlouvy
třetí osobě nebo jiným osobám bez předchozího písemného souhlasu objednatele.

24.2 Smlouva se řídí právním řádem České republiky. Vztahy mezi stranami se řídí obchodním
zákoníkem, pokud Smlouva nestanoví jinak.

24.3 Při ukončení smlouvy jsou smluvní strany povinny vzájemně vypořádat své závazky, zejména
si vrátit věci předané k provedení díla, vyklidit prostory poskytnuté k provedení díla a místo
plnění a uhradit veškeré splatné peněžité závazky podle smlouvy; zánikem smlouvy nezanikají
práva na již vzniklé (splatné) smluvní pokuty podle smlouvy, záruka za jakost, apod.

24.4 Nestanoví-li tatosmlouva jinak, lze ji měnit pouze písemně formou číslovaných dodatků
podepsaných Oběma smluvními stranami. Smluvní strany se zavazují vyjádřit se písemně k
návrhu změny smlouvy předloženého druhou stranou, a to nejpozději do 15 dnů od doručení
návrhu.

24.5 Jednotlivá ustanovení smlouvy jsou oddělitelná V tom smysl ˇ
u, ze neplatnost některého Z nichnepůsobí neplatnost smlouvy jako celku.

24.6 Jakýkoli spor vzniklý na základě této sınlouvy nebo V souvislosti s ní, včetně jakýchkoli

Otázek, týkajících se existence, platnosti nebo ukončení platnosti, bude předložen příslušnému
Soudu.

24-7 Zhotovitel se zavazuje nevydávat bez předchozího písemného souhlasu objednatele žádná
stanoviska, komentáře či oznáme '

nı pro sdělovací prostředky nebo jiné veřejné distributory a
Zpracovatelé infonnací.

24-8 Zhotovitel je ve smyslu ust. § 2 písın. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve

Veřejné Správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole) ˇ ' ˇ
Př&đpis°, ' ° ' ' , ve znenı pozdejšíchU povinen spolupusobıt při výkonu finanční kontroly.
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24.9 Přílohy smlouvy:

a) Souhlas s provedeníın ohlášené stavby a stavební povolení,

b) Harmonogram prací

c) Oceněný výkaz výměr

d) Bankovní záruka č.1 (bude připojena po jejím předání objednateli)

e) Bankovní záruka č. 2 (bude připojena po jejím předání objednateli)

Í) projektová dokumentace Sta bV y (samostatná příloha)
24- 1 ı V n , V n . n0 Smluvnı strany prohlasujı, ze je jim znám celý obsah smlouvy a že ji uzavřely na základě své

Svobodné a vážné vůle; na důkaz této skutečnosti připojuji své podpisy.
24.11 Smlouva je vyhotovena ve 4 vyhotoveních, znichž každé má platnost originálu a každá

smluvní strana obdrží 2 vyhotovení této smlouvy.
24.12 Mčflıø čømøšiøø øflvčáčnje ve smyslu nsıť § 41

. odst. 1 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích V
platném znění, že Smlouvu O dílo na real' '

ızacı akce „Rekonstrukce některých místních
komunikací V Čemošicích“ schválila Rada měst V ˇ

a Cernosice na svém 90. jednání konaném
dne 1.7.2013 (usnesení č.R/90/29/2013) tak 'ak t, j O vyžaduje ust. § 102 odst. 3 cit. zákona o
obcích, čímž je splněna podmínka platnosti tohoto jeho právního úkonu.

V Čemošicích dne : V Černošicích dnez. . `. .

ROBSTAV tavby ks.ıżaıská 1580/2 120/00 Pvaına 251 _ ” ıćo;/2 480 774
.............

Mgr. Filip Køř'äÉIç`\.R/VO
Ing. Ra e Kozak

St 'Š kt ' 'aI'0S lat? % era _] e

Ž

člen představenstva RS HOLDING SE,
statutárním orgánem REMVIKO k.s., která je

statutámím orgánem ROBSTAV stavby k.s.

S1of*

24/24



xp \ . \

Ĺ

Q

BOBS'_[fl\| stavlıv Its.
_ ıraıskz 1580/28, 120 OO Praha 2

ıoz 274 30 774, Dıčz cz 274 30 774 '_ _r,__,

Stavba: "Rekonstrukce některých místních komunikací v Černošicich"

I ==ì‹ -vyzn.

NÁ\.'Rš-fl ČASOVÉS-to HARMONOGRAMU
červenec 2013

mêfliø ÍŽIIŠ Íiìiľfľi/Íıi1Íž‹iŠı`ěJŠľŽ3:3: I - ›:ÍŠľŠłiľž0łŠíŽ›:- ' :ÍŠÍŽŤ›`cŤ2iiiSŽÍfľ:

týden 29.7.-4.8. 5.-11. 12.›1a. ı9.~25_ 25.8.-1.9. 2.~a. 9.-15
15.-22. 7.3.-25. 30.9.-6.10. 7.›13. 14:20. 21.-27. 2E.~3D.10.

počet kalendářních dni 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 4

. x.; ._,_,. _ˇ › ~ ı ı 7`."“»\‹'x`*'-1 ` 4
venıste a uılıajenı praci

.gredání Sta _v›~šz..-._..__;.‹.nn‹.,.._‹gnz,‹;-.vš:ı;r;ż_,f,;;J;xe:=n--ž.±;x,;;;‹*_ı:' ę.;.“-.~.ˇz:›ˇ“L.ˇ,=;z`.=. z“,i`_x`nˇ-rz.zg,:._z:~. “=1.=:v_-ˇ=`;z‹“zˇ.L`.ç',ˇ.f;: flz.‹;z‹,ˇz`n'n.ˇ.ˇ'fl<-`.'3»=`f =.'zť_.;.ˇn..ę.~_~.. 1.74,-. ˇ.t~^;.‹ı›.›:v,v--_ˇr,š;~:-.*,*-' .á“.=“;ˇnı~1.ˇ›~zı,“x:“. `“:~:n›_-.›.«=“='›..ˇv,=v ›“-»ˇ/x“-=`>:“ -
“.!=;r‹;`í-.'-t'ˇ'~ıĚ'.*."-“.~z=z~.‹>~ı‹*›~›4±ˇí“;'§ˇŰ`li W!ˇ”"i"'iˇ*“.ı`v'>› '-l`i‹"-`*'›l-“‹^'“ "^Y‹»"i\"5" ^ `“~""“"“ A -"*'“ˇl'“ ^~*~` ' t“ 1 I '_ _. _ . _. ._ _ . ,_ ._ -1. z.:-.vr:ˇ.=.ż'.=.=1.-'ˇ ."-`.=.`›Lž!f==z\-ıˇ“*“=;_.,±ľ%.š=~z * ˇ ._ . _ , . . _‹t.nv.,-zz.-;,_,,=, -vn vz.--'-_,‹;.`.:.‹vjąıżr; ‹z;-_.›ˇ.`v.\,-='z;ìzzM.L,,ı.- .›-„zvz-/1:=,ˇ=;ż*ž1ˇ=-J‹._=\-ć›f^'_={;~ıCç-,1§ą,;. fy; č',.4_'.±›ì“".*“~í›_'.-3,.. ;`.-›`-'_;ˇ`›..II~,:~\,-'=l~. ı“-2.'-'ì`~ì^, ' žz .'›f\:\“.±"›`ˇ~'ˇ'“-“= ›="-lˇ="-ä`^“›*v“‹ “› "'-"-' ›

,v_H_____ __›_,_,;,_,_,,-__._,,.,_._,fl§__„. _,v_.,_,,_.,..__-_-.„_,_\_.,. „-_.,_.v_«,,,z_,_v_._;-_.„,._. ,._,;,..~_._,.,.,z;_,._.. „ _, .. - _. . _ _ n . .z \›_. . . v 1 vn. _ _. -.~1‹‹‹›‹-sw-v.,\. I..-.ˇ.-“_v.››..n›z, ›-:-vv..-~zı-.v;.-.~fl.:›.'v.~ı-.`z`..ıšˇ. .~ˇ.'-~-L7z'›\Ĺv.*`.-L,_-a`1=F7r:=l»ř'§;è!ì ‹ľx.“'‹"v1ˇ.=?ł.=-“-`*-~Í› `›-'I-`^ı^ä=v':`;i“fi‹,šz ˇ.š.-:5`ši.':=\'Ě-3%-Í-É. .".'-'Í='.i'ł.“.i:"fl1'zìÍ"l`iĹ`^Š"_ `Ť.iŤIľ":l"l'v-ˇ„›'.*l. 4.1
ŠìŠi ČĚĚHEüñaää$0m“nI‰cezžvflš=žč:áršıÉ~fl=šë~,żˇ'ššfžšz;›ı.~.ani ž.“'‹=š'~“3'ťêš›:š§.f‹`1ż.~;“.'-š .+:~`=ıšš.4žš“.ć«‰_żı=~šfl‹.ıL`zı±fž;ž‹L“*-=łí~êı =1‹v“<.=ı~f-f.±-='š=f=ż.=“šr€ ›.‹‹f«“š2›:›“ˇ›‹`~`›“›f I* ' ˇ ` “ ` `

›
_,_aenırıı prac

xx . .i ..‹. ø 1:.. ..._ .‹.!..
_ n .,.z._„. ...x ,_ ._ . ...I.› ...ˇ .\v.v./...n ,.›. .-.1.1-.- ›-~z=fl=ı~fl ›,~;.*-Un 1.!z-.-.-› ‹-.vir r'.'=z..ˇ-' `J.“ż-ı.".“.;~'»`.:“;:.:-' _ż‹è'.±=±.'*›..*.ˇ-_:1_=z_ˇz_» v. .`‹š““š:=.›“-č=fl==ø,ı=“~=ˇ‹‹ .=>`*.ˇ,.žˇ4~ :>`fl.=fl:= '=1 :Ni ar-rivi“

;`›. 1--Š-É?z“-;Sˇ'›.›„';ø:=_'*5ž“.ì. “n=.
;.”-ˇ~;:f±‹ˇ=`=1~.'==š=L:1. ' ;`-:>'w'\`ˇ›ı~=|±= - x“'I šež“-šıˇ~\'=`r'.v :›v.ìi-“;ˇ-”‹;.=S.`~“øxˇá. z..=_Izix*fl_`%^‹ˇ~'='^v:.~f.a;ł_›~I=L'1.}L*‹\“-‹tn1.ˇ .'ŠlqrÍ`3'-='à"fš‹.ˇl -ˇ-ˇ_‹ì't_âç~\=*.*.~„`-MX.. -vět-.ı=.~4Ll'-1.7-=‹rv= z;è›zvz:\z=!ê?SS'‹'.~z;~.‹ť‹.=H~`.=r~ž .żfl*š=~-.‹f`z~.^z,“.,§ž flz t~a»zz.hı_~4 1×=`=.-' ;=?ıL.~.,~-zzż.~;»z-z.flJa“ » ~ - ,‹ús“›=.‹› ~* =i›\ hn-"'11-1 aa“ zmf* =-`~‹ęz4`.`*ľžš z›'ıžı«-.t›r.ˇž“.?‹”“`č
ž;".Šì:r‹ašš;*ˇxr›““ „

rıııžyžóvn
.Zš

._. _,ą_,_..
.fí

We atišıišteaiŠ“

!"!š .fžf ."` l'Ĺ'2 ;“Íłšì'!5'ì_*/xˇâ`7i'*I\`$š,ì_fı;=.

"ˇ `* ı_._ íı;ııˇ5A*ˇ't.' Í* " ".;v,~n.;n..xzn n.z_›z ...__
'_ ._.~.ˇ.`ˇ-[›ˇ›;žiżrzffit

r*

ťàä
za . .úh nf . . _ť vr 1__., - . _. _... „W .. um .„,,__,ı _ _ __

' * " .. _ ..= =\_ -' *=-. S .-.-.-._-vz.. 4:“ "v. tx'v..~_.'='--.1 `šl`="z;"-`›..\.`v= =,`:\"-:;.\:_v _“
,_a.*' W, LM; fy _-z.zz.€z«:.-__~;ı.l‹.L<-5.?-*`,!=..`zr ›~_.**tf›-~`*.Šv.'›É(.*~“.ı4=í:- fš'v-“*-`_:.“3'.`‹'ć.ľšz.\:-*flí.ˇ.Í.~.-` 11'.“-iz-..;7ˇø›'.v›'v-zHávŇžšĚšš ää ŠELšřšë* e řě-

255

hájil 5 M! ` D 'r tn :fl` vn“= ' z ="zın 1 1
.hl .iläriľiii i ı xx in 1. L- ı 4 * 1.: 1.'.L ;‹_g-E=?ě"- ?;i'l'

. . . x _ _ ,_ „_ _ _ vv.. _ ..n..-›.Y!§. _.-L--'n.'. .,\.~ =v~.~_--.`-.-.łšztížzažšžltıšàtžtà .\“v.›.”/.S33-..“.›.^.-`á`‹.t:;-;.ˇ. st.-^.ž`.ì-:^.`.‹`.ž`.'-"=;ˇ:Ě.l.í“ \.l`Iv`›/x*.“Í*ıt.'fi±.*z\íl›,I.'“.^“.` `z1+.=`.7ž..›`~`f„.“.'<‹,^._Lt>“.`ı_š `
ˇrì'-;t;`,~'r`ı3`“vì_-I ;*==è',=`.'=“«'š;`v<;-':'“"ˇf±`-_›`z “"x“','‹;.v^.v-`f~ą'fl“;'flr'-*`*<,'\ ťt.'z`.'tr.*ˇ2nı'_“`.ìš` ąpg““-I'*“.~;*“.““z- ““.-`*žz` 5 57' ‹.

,prac
M//7'›^›/^`/./í“/".'."."'. v. ti Inv* z^..:-/Ä///`›,7/,›.,.'v1/.^ı.'.‹." / „ ›__. ... ^ I . <. _ñı

- .7~~„v.,“/.vø//» 'fJ“"'~1`Á
JE 

- “.í›~Ť '..;.Ť.±ĚÉ&ˇn.tx\«flıřtrši??tŤĚ€nn....5..;Ílž. _ 0 ` lìˇ. .“v`“'*“Í \'“ˇ /_ if '~ . .
.€'zv`.è=›vt'/M' ' ^'“f.*`“"L-.»Ýz“r.ˇ'\ı "”.;flˇ“u‹'.É. ` `' ”›;

_ _ n „
Ji: ˇ 'lillľ' ÝŤÉŠJ z3fÝÍ*łf›z`ın'lĚ‹ž^z."č='ż.

"' ›‹.l

'/"^fl' ' 117. """=í" .'.‹.`.\`v/"/.\4_//ÍŽ ıiıp b|v‹..`_vl_/';.,z 1.,.) z..
v :- n`=.-4*..-č““z‹;.“~ .I ~ `~“= ırfl-11.-`.ż~“I *v\ar^É“.›.' _ as “=ˇ~.`›ž'~v- ‹.z'“.ı.[‹~Á.-T' xi; .' -Iztři- - `.=L7 L __ _ __.. __ . n.z,.L,i; __. ._ „__ ..._nv _. gn) z Y ;._»;_<__ž1>-'~,,- ž;\,,\1_t7. 'nJ› [_ , . „lt ~.\

,^\.ů`:.s^„~“„ˇfl' '“=.*\_%ˇ'>.',f;f`zz'A`ˇš:-32 __`”l-,›*.._^?š?"Ť?.-- _. _-„.,,,_~_-__,,,_,„_,n_.
„nv - -ˇ --~-s

šř;~ Í `z'gžr,f.ę_ç.; n › -1- .n=<‹_7'.".ı -.~` ~:=ˇ-;v‹='~‹t':.ıž1‹'“vfl na'=v ' ˇ ˇ ' * .-1.? v-.U-'ı›_ %*z\ tsm: 3:-17'“. Zl`ø`.`z.ˇ`;\`l.=-^.`.= .-` `- .: H13.“ .‹í“- .fen _ ._ - ._ __vši-:'.~' ~'J'‰'ľ_'.'I\ iľtıš`$`n".“."'*:.?..“:tl-f 'x -"z-'z-1-*^ ±_'> -"“_"ı `‹I I.r:.íˇtı=s\'?tv4 " 'E '1t“3.^ˇ`. -' 1-J“\ \‹Q.v,›~_lnn./:.=\,..~..;....,„.n1:_..fl. „nr z.“xz.x›;‹3‹n‹.›.m›_:łvíˇ›L4- F* n - ~~
IJISÍQÍ-'Ítˇż*^~.\`L 'lˇ~il*tlflv`Í1l0*i7..'r “ VŠ“ .l..Š.~:“`.”~.`).*t' "Ĺ*ìvˇz'š31 ...Š V l.vni11ì~\."tÍ4\ˇlli5 ..ľ.ÉiŠil*9.=“Aı‰lY Witšt

iizıv xšr-z‹‹fl 1 `ei “=všˇ fi“š?=x ‹›;„
,gn_ .'řÉ\}=4 ;.;-__ ıfš ˇ?ti. ,...„š-m-"Í\ asflzflˇřv sa.J-Éˇˇ 2 _-.*“«.~“5` “ .,,_.;_~

‹ ,,,.'r*ˇˇz_'

Ef.

.af-_ F: ‹_Izžž.- '~-T'ˇÍLÍf.§'t' "`ì`“F.-.1"l"*xB'L“>`*'‹›'ı5+ll.`:`5i‹« i`-""ì“-`v"ì\^ì'-Ti'-` -15 v\~""<"'-"žì3 `vť“'="Y . ".--`-- *-`-`z“ı=1f.ˇ'.-*_` **17 iz*-vw: “›\^ :,'“ı"=`“.-zl 4% ,.,Fj_4L____t... -1.“ 'W-_ı.<\_ «_n;_f.- „‹_.._;..;_\_ıø_.~,~_ˇ,=,_ _.›_*;›;‹.:_ı._vż.n.ç_vz,.3. x.;z‹.z_-.z_~`_ `1t../ . -:‹.._.\„„x‹f._`3v.^1~,§ ›_ty_.-jv.-1-7-.\x.\v_`.`fl=..`_', tyf,-vł... .t“.v_\_.-“1›'.“. '“\`.ı“.~`_.“ ' . Ív4, 1*“ 41 z_..‹ . 4. ..v›,*_;__ v'›.-5.“_fl“_-... vr, ..._.._._.;.-\._.._ _-n 0 „.v. »_ ›. - 1 \‹_.._ \„ ., It nr . x .. . 1.. 1."i “zš ”íl*štfi%řì“ˇ víz? 'êlì=‰fá!Íä~'*"“l'ˇ :tfi*§~.:"..'“Í`°líl› “$t'.'›»`ıøı.ˇ“ “ .“Í1..ìż'~`.“.ž.'..* 1., ` `,v . . .

É“

ł=*‹:~1, I. M2“ .K____
:ma

_ _ ._ _ _ .- . .› . r _ v ˇ. _. _ _ .=ˇ ".fl. .. . “ ›`. 3:2 -". _.--.,";`.=~“‹...-.*.=.fl .-::$t";č_.=ž,._-` ..n_j_ =“.fl.^.ˇ7.ı_-`-'~`,'.=.`I" \,‹."v*.-'=,ž\'-.-_r`l"-ìI.'.`Ĺ‹'_',‹Ifl ."'z_ˇ.Ť'v›_-,*'\'-š`_\;;4417;ˇ` ~ĹÍL_'.ì'.Í=jv_..Í....**_“"...`.:ž&„`.:`. -`-'..ˇ-fu. 1 M“ I.“ ' .Im -vš. , ._z.ø.:.-at .f_.-.›.z:‹zv...›‹.;š.t›.ˇ;='x\ˇ; š'.“.v.zz.t*u~.;z.~ıIz.~" šz.f..'›.ft‹2-z*.ì^z`zl.z'z=ìwr ›'~:;-›lf.\'«1fl`ˇ.`ı:'ž:i*f<ëf.1t`Ť'Š `.'.=.=Ý.`«íŤ.v!.Iz`z^.^-“;.*~.~l^'."
_ _ _ '. ~. .. y§1~_-vz; :_;“1 .v_____v~_;,.; .›-.njn,,_-x.

.Il/.E .tn ..L~“.

‹ę__.;,»4. “ ;Etă‹= .5‹ć:Ř.v... „_.Lz\ z
...r fi 'v.//.//"'}Yv"/M. 1'wii ."v<'f./"..\'./'v"'“l' "`,§€/ýlzf ,ii ' `."~"*v,'.“ ,. _.::,.ž»žžflı 1.1 flđnlzwıs

: Í/@t~"//“.\J.*›;fl/

.7.,.
. -., =__.x=. __;-xx,“ ra. ‹v,., .* “ “̌ -gr-3. 1 \..g”'‹'_‰=_›_ı“‹ı;..-,'fl.“'v)_~\rzfvˇ‹. L v`flfl= z_ ‹*2 W: `ř

eè

”`7'ř/`.” 0 ^ 'z=.”;““~=flˇˇ‹zz^ż 1* _:

. .et lv _-v..-W t11%.:/"vč . šż,`“‹€ ` .
ala .,{>;j`-L3.'.`‹z,. li 'mt

^ 1'›fˇ _;v„,×. _ 'th' `r,-"= ` \“ __ _› .. vfl x- vz vv..(---. U \qi~v_ » „jl .-.›-1 _ x,, _, I n- .-_ -- n . - .v . -
zzá“

asi;-I.._fläš _flzžzıa Ě, ˇš›-“t‹;f`
‰Š

' ' .`.ì.'.v .çfl',~..:fl=_\z;_.1,ıv.nøćvıžj.-;\. .'-ż`.^” hˇ_“v ˇ=flf~“ ˇ‹:`..“.`ıššžt~z'3fˇž'ž řfıfišżżøf **11
\ -.n _“ _ _ _y_fl*_1!_,.~.. _

.ii-L“ašš Ěłš
„ˇEJEÉ. Ěë _.. ˇ. . 3“'J 'lg

.łšiš ' 1'§41 __. ,'
.xrŠi_.sr

552; .š - ..T/.~.›..ˇ'~v.~`r._\'.` ‹~„ „vz n ,- ~~L 4. _. -»_‹«z';ı„1.~.“t_~--_ flı.<.“v›==›.~ˇ‹Z\.›.-l4..›. '*fl_-:.\:-(›Š..fv,4,`-ìx.~zı.›ę:. ‰`«ˇè›xÉ:_‹Ž!sˇf'.è.›',“.“.ˇ .v~“x~:žzı“š-.[`=ˇ`›.'ı~‹:-.Ž-

flaššažřšraêaë
»0 Č“.są?

,_rž

,_ _ _ z.v_,.zżx'žì“flt.*ı‰`n.2: _ .Je_ż==:ø*.=n`š“.frnˇè_',=.tż›š...z..x=.'=.ž.z=šz\1'.ćs*...„_ ovml
,_š'=Ě.r.;*.'.F _.. 'Ť?n fi __

.v u . -. tF_~.‹; '..§.Í. Í.....«_zi.z-„-~.v. _:1›._~Ě ž'IES -:..
:Í 2'-'

_, r1`ú'\‹_› .In-_ 'r, \`il,ˇì"›f±*-ı“zřř=ˇ,ň*TIľ':'§ę *z=í:Í`v=ř'g_ř“.;š=-:›}`*"z*{ä;'v_ł łv`.àL5,'~t›f›tˇ„šiłí›`2.ľ“`ë'v `=›ı`:è:ľ.".±išš';.L»I<‹ -_ v .- ‹:v z „ 1“. _ «„›..~.-~,_. čaLv.«“~r.±~ ..*›ż““ˇ.=..'›. -_“ IL.: .Já .z-anižavaìfi_šı“±v=‹žèı1€-sˇfl-z f-ˇ1.“..=›>“v.í‹,=ž-.'.~:z,.=.~=
ˇ.....x..v n..~«ı. ..~.„.rž. ...n.~_-za›.„_..šż v:.fl...«_,...‹..-=-.zn ~v..‹.: .-.lr.x.z2v“z.~z*šz.n~íè-= zštrzhêtêèżxêšă É›

1L<< «ı”ˇ~=”,›;; se V à"ˇ\§Ť“ ›*Š`É“g at“›^ KL;-I-›}_v“:S\ ›ˇ ~ vv, ._ _ _ . . _ ˇ
ĚF:

5
_ .2 - z .. . „ - n . . I. -..‹~ .Í

.z n _.„., z. .z..'_..flz›zrvŽ...› _Lg v v. „. r. _. _._..,.. ._„...,....... ..»_._„...,... -- . .. ._ „__ ._ _ _ _ _ .. .. . . _ _. _ _. _. _“.='›:1“*ê"“` “‹-<=èıf-flzˇ-'štlvż-zęžfl
..‹._. =. „nn -_.-_. 7z,=;~=f .„\~=zˇ,-= ‹“.7ˇ^:L^ ze 1`_ _›. z \;L~ ==`r= ' ;-` :T-'7.z “_= >“+ı 4“. ˇ: z - 1. : 1;* ˇ'r`z'\7-. =_.1„‹ˇ“' -›ˇˇ 'ˇ .i-_»==ê._ - Nr É 'ˇz, \. ;-* 7 -*.<".= \.“› ví.-`:›` I-:-ˇÁ*-.^z-'“'.›_›.~ą*‹ . É: 4-'ž2:'f±fsÉç`.'×z-:.'~' :nf .~”~3;“:-1::'ˇ*"'Šřitifľi“`”17' '

fi

ÍÉ1 ,.z`ıv.A.‹‹flz.. `čťfıt.„x\?v.5.zú=:›'.“‹ 7.1. .f*‹:..fl._.‹Iř€.rˇ.1
,_-5% ..z.`.,rv_‹...‹.ššfl.,›.v. €.+..\_r:Tø.šš~./nże =rž.:.f4z.š!z^.žž.”.šá“.-ì-z››štTêvm5.Ě-ÉĚÍŠ

'àëătifi

WW

'Ha ıç

mmsi5 Ing. Ra
šišç v.~xz>.4š>z7 = vz

łë'-Í'-`

:=._._„7zx›n.«zn

W211..`#`;,,,

` ng/ ˇ.!‹›'nv -~...
Liz* š`f,›f.›š'x`-^v'S=“r< :L.":‹=\`›2;=_ž.›' ›.==`>=
^.z*_ž.łšr,-.-ifzg~..-.=-.ˇ~=›* .~_t_,,__,_.,,„, _,,_,._,__,__ _z .. ,T

. .` 0<YŠ.fl “ˇ‹:“;ˇ.‹"7.“;;'ż`›~.›;~:\-\7“š_tx_.-:.*.,~_“xj~ ˇ,-.`z:=zf~ ‹ “*-ˇ-=-“&.~vv-.:›.=.›=-“«.š =-_“z%-;1,“.\š«.'-z.-~“~.`ıˇ"~.»`z'f~›z\~'›ˇ-=.‹_v; ~z-ˇfl.f.==.`›=>z_=f -Iı-v-7;`.>›_››tš-±'vš:;L`š,' n;e=›!EaA:š;'è!ë.Š=““ ~ :.'...~'v,:I.=.".=;š'«.\ “;.,:-›'-.-.›.›`››ifl*.tš ˇ.v.=, . x. `~~č'.“:?=“:ˇ.=.vf=:~.=..~‹* =fl'.'3»?,›'.".`:x .“Iı`›ˇ,ˇ.'€>-.ˇ1-`:.'~;‹‹'fl`à.-:t V_tž_ˇ.1`ìZvˇ.‹.“š“-“.ˇ-'“=›,~fz.,, §24
^ ›~ ›«v~-w..v*.:.››.,~.„;v.z„~_.q,,,-z_,vÍ_.;3. _~,;,-.(:_._šr~^,;_v_;^-uv.. ,z~.;_ ' ~ _~ _ ;=._.;:..-xyz-,.v1 ~:.-|.z..›;.--.zl ,fa .,'v‹.‹ř..'--..ıˇ ‹ nn. ,z-Y. vv. v nv .› v »Pt ‹ / I/. , . _... _. ._....=~n v.ż.x.-.._-..“.›f.vzmx:-1. z.zøvz:.`zšr=:L,x.â.`.:čz=

iàL'Ý*"'Ă3Ě'?”'Š'°í"v:'
'“°= .~ n . _ _; .-łę”_›~=š~*.`gı;-.ˇz,x.ˇ,.=:-'ť

_, ._ \, _ _; .. .;~.,._›_,_,,=. _ ;z,-.- ı'nv›.=.7:;ˇ;› ,..;.‹›:;-›~;..f_1.ż›!.=v:€;*z:=~:rzv:Un'f: ı.`.'z-š:*›.`v.ıı=L.Š'‹f.`:av.lzá* ›.łn‹›ˇ<iŠ!x*zı\.:-.›.=;z=;=ż=f ‹.~_'.r›.ˇzflˇ='vz'.ˇ.'z:ť-ˇø~'š~.‹;›_“ '.1;ˇ..x-127.-_›
_ -žxzêz-:›v.2...».*-.-S.-./.-"“' 2*.“ ._»ı".`ız`~z,=ž..r`ˇaˇ×:!ı.I‹`íív=.=.'= .Lż`xuz.>1~-„níž-tžlzıxxë.

ršďìżšżšnvqtjç
_ı‹;5~..,~`_z;. ;~="n=.*.\,.,v?; `,L`*.=,jvˇ,^.'.ˇ.!-==“f.J.fI'.7z!;~ˇ»ˇ
.›„›;›vłfl_L.g'š+t›v„›ˇ-zz-`ˇ`ę;

vn: az .;.- ›_f_7,n_*.ˇtn:=*;=g ..- .z „šnz
›'x':Ě=7é'*ž^-?v`fı|'.'}i“F"- I“'l.'Ií`-*›'4łˇ‹5'=“łkˇ/f*'§I'ě ›'.ˇ›f*.':±ˇ.ˇ:Á‹-›,`-íí› ˇ:\.~›;;,~;øfl "›.x›“n,E._._ .;›ł.'„l› ›'.ˇ=:2-Y.“. .zkżıx É; ˇ.‹ę,=.*.‹\v:ı'- -.vl›ì›,;z`~_s;.=ˇ.-:.;L.;.1.*;É‹è«_žf..'v =.zr.zš'.“z=ż`›,.-.;.==`.z.±:z-vˇ'=^:.\`i'-,'ż:,“'.ˇ1“'.H_?:šˇ=' =.“>,.±zz'.2_xš.š`.-.žzL› 'čr -žřzèš-~.v,ı'~„›"';›:êvl.Žz›ăz*.-ıı›'; `“`-“z_v;;z.=.`--,- I.`; ~“ <

° lıflıì `

 lıZenı Sgavemšt. _,,._,;.. ..zx_ v›v_~. ,ız-,-/, vn ,. n.-z~-zz-““‹-““

_ “
._I_z<^: fz_."

~“`Í`ľI1~f.~=-LzˇI.-:.,v_ . ._ " ˇ in I›'‹f.>ššzżÉ!1%_!łì2§lřı;;š'fÉ_'_fŽılzžiklađnıøh vr=tve:25.s.201s lÍêš.lEšl<a 'l /Jščľì 'if-Pí! Ut) l-'3ı“L-“=l'ı-
- itflăÍĚiii‰5`5" . W113-10.2013 x '

É n ' " 'Ť' " `”ˇ'
vaflümız 20.10.2013 i ”()' 'X' il W 7 /4

ho lit Í,,_.łI'-' //dlıaz 30.10.2013 ` 'I'

_ - člen představenstva RSv orgánem společnosti R_E
` 'Š„z r. v

›--n .AJ1")-...ø Lili -fze“.=.›fln if z.\zf' išıíìmzrlıjžv 1.1 fr,
ÍJ l"~_`^

“ ">.'f““/“.‹:fl`““ˇzr

,___ O.__h̀r\..N“I'IČ
_/

OLDING SE, která je statutárním
MVIKO k.s., kteráje statutárním_ orgánem spo ecností Robstav stavby k.s.


